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1 Heab u 321a4M U3YYEHUS TUCHUTLTHHBI

[enb M3ydeHHs] TUCIUIUIMHBI — OBJAJICHUE CTYACHTaMH KOMMYHHUKATHBHOH KOMIICTCHITUEH BO
BCEX BHJAX PEUEBOU ACATCIHLHOCTH: ayJUPOBAHWUU, TOBOPEHHUH (B TUATOTHYECKON W MOHOJIOTHYECKOU
dopMax), YTEHUH, MUCBMEHHOW pEYH, TIJI€ KOMMYHUKATHBHAsS KOMIICTCHIIMS ITOHUMAeTCSd Kak
TOTOBHOCTh U CITIOCOOHOCTH OCYIIECTBIISITh MHOSI3BIYHOE OOIECHUE, TIO3BOJISIONIEE YIOBIECTBOPATH CBOU
JKU3HEHHBIC TPUTA3aHUSA H OOYCJIOBJICHHbIC HMMH KOMMYHHUKATHBHBIC IOTPEOHOCTH, a TaKkKe
BOCIIMTaHHE, OOpa3OBaHUE, PA3BUTHE JIMYHOCTA OYyIYIIEro IEPEBOJAYMKA CPEACTBAMH H3Y4aeMOro
SI3bIKA.

3amauy TUCLUILIMHGI:

— HAY4MTb CTYJACHTOB KOHCTPYMPOBATh I'PaMMAaTUYECKH MIPaBUIIbHbIE ()OPMBI U CHHTAKCUUECKUE
CTPYKTYpBI, @ TaKX€ IIOHMMAaTb CMBICIOBBIE OTPE3KM B PEYM, OPraHU30BAaHHBIE B COOTBETCTBUU C
CYLIECTBYIOIIMMH HOPMaMM aHIJIMHCKOIO sI3bIKa C MCIIOJIB30BAHUEM HX B TOM 3HA4YE€HHUU, B KOTOPOM
OHH yNOTPEOISFOTCS HOCUTEIISIMU SI3BIKA;

— (opmupoBaTh y CTYACHTOB yMEHHE BBIOpaTh HYKHYIO JIMHTBUCTHYECKYIO (OpMy, CIIOCOO
BBIPDAKEHMS, B 3aBUCHMOCTH OT YCJIOBUM KOMMYHHUKATHBHOI'O aKTa: CUTyallud, KOMMYHHKAaTHUBHOW
3aJ]a4i U HaMEepPEHUs TOBOPSIILIETO U T. 11.;

— O3HAaKOMHUTH CTYJACHTOB C HAIlMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOH CHEIU(PUKON pPEYeBOro IMOBEACHUS
HOCHUTENISI AHIJIMHCKOIO A3bIKA, C TEMH 3JIEMEHTAMHM COLHOKYJIBTYPHOIO KOHTEKCTa, KOTOpPBIE
PEJEeBaHTHBI 1JIsl OPOKICHUS U BOCTIPUATHUS PEUH C TOUKHU 3pEHUSI HOCUTENEH sA3bIKa: 00blYau, IpaBua,
HOPMBI, COLMAJIbHBIE YCIOBHOCTH, PHUTYyallbl, CTPaHOBEIUYECKME 3HAHUA B (PYHKLUMOHAIBHON posn
KOMMYHUKAaHTOB, B3aHMOOTHOIIEHUHA MEKy HUMH U T. 1I.;

— CIIOCOOCTBOBATh OBJAACHHUIO MPOU3HONIEHHEM AaHIJIMMCKOTO SI3bIKa, COOTBETCTBYIOLIUM
COBpEMEHHOUW Op(odMUIECKON HOpME, OBJIAJICHUE APTHKYJSAIMEH 3BYKOB, MHTOHAIIMECH AHTIUHCKOTO
a3bIKa U (hopMHupoBaHKe (POHEMATHUECKOTO CIyXa;

— HM3YYEHHE MPAKTUYECKUX OCHOB AHTJIMHUCKOTO MPOM3HOIIEHWUS U MHTOHALWU, HEOOXOIUMBIX
JUISl BBIPAOOTKY MTPOU3HOCHUTEIIBHBIX YMEHUN W HABBIKOB, a TaKXKe JJI PACIIUPEHUS JIMHTBUCTUYECKOTO
Kpyro3opa;

— (¢opMHUpOBaHUE U aBTOMATHU3AIIMSI OCHOBHBIX apTHKYJISIIMOHHBIX U MHTOHAIIMOHHBIX HABHIKOB
Y HaBBIKOB pealli3allii UX B CTUJIMCTUYECKU PA3IUYHBIX CUTYAIIHIX;

— CIIOCOOCTBOBATh OBJIAZICHUIO CTYIEHTAaMU MpO(ecCHOHAIbHBIMU HaBbIKAMU U YMEHUSIMHU
Oyayuiero nepeBogyvka B (POPMHUPOBAHUM KOMMYHHKATHBHON KOMITETEHLIMHM HAa YPOBHE OCO3HAaHHOMU

PETPOAYKIIHH.

2 MecTo aucuuMIuIHbI B cTpykType OITIOII BO

Jqucuummza b1.b.12  «IIpakTnueckuii Kypc NEpPBOrO HMHOCTPAHHOIO A3BIKA» OTHOCHUTCSA K
0a30Bol YacTH y4eOHOTO IJIaHa.

Jucuunnuna uzydaercs Ha 1, 2, 3 xypcee, B 1, 2, 3, 4, 5 cemectpax.

JUig u3y4yeHus: AMCUMILTUHBI TPEOyeTCsl: 3HaHNE MHOCTPAHHOTO SI3bIKa HA YPOBHE, MO3BOJISIOLIEM
NIOHMMATh YCTHYIO M IMCbMEHHYIO PeUb Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

OcBoenne aucuumiuHel «lIpakThyeckuil Kypc MEpBOrO0 HMHOCTPAHHOTO SI3bIKa» SIBISETCS
HE00X0IMMOW OCHOBOM /17151 TOCIIEAYIOIIEr0 U3yYEHHsI JUCIUIUIUH (TTPaKTHK):

[IpakTuka 1Mo MOJIY4YEHHIO MEPBUYHBIX MPOGECCHOHATIBHBIX YMEHUN U HaBBIKOB, B TOM 4YHCIIE
[IEPBUYHBIX YMEHUHN U HABBIKOB HAyYHO-UCCIIEN0BATEIBCKON EATEIbHOCTH;

[IpakTka 1O mMONy4eHHIO NPO(ECCHOHATBHBIX YMEHUH U OmbITa NPOodhecCHOHATBLHOU
JeATEIbHOCTH;

[IpenaumioMHas pakTHKa;

IIpakTrueckuil Kypc BTOPOro HHOCTPAHHOTO SI3bIKA;

[IpakTuKyMm Mo KyJbType peueBOro O0IIEeHNs IEPBOI0 HHOCTPAHHOT'O SI3bIKA;

[IpakTHKyM 110 KYJIbTYpE PEYEBOTr0 OOILEHHUS BTOPOTO HHOCTPAHHOTO S3bIKA;

[IpakTrueckuil Kypc rnepeBojia NepBOro HHOCTPAHHOTO SA3BIKA;

[IpaxkTrueckuit Kypc nepeBojia BTOpOro HHOCTPAHHOTO SI3bIKA;

[IpakTHueckuii Kypc TEXHUUECKOro nepeBoa (MepBblii MHOCTPaHHBIN S3bIK);

[IpakTHyeckuii Kypc TEXHHUECKOTO NepeBo/ia (BTOPO HHOCTPAHHBIN S3BIK);

[IpakTHueckuii Kypc yCTHOTO MOCII€I0BATEIHLHOTO MepeBoa (MepBbIi HHOCTPAHHBIN S3bIK);

[IpakTHyeckuii Kypc YCTHOTO MOCJIE0BAaTEILHOTO NepeBoia (BTOPOH HHOCTPAHHBIN S3bIK);

Pa3roBopHbIil aHTIMIACKUI S3BIK;

['pamMaTnka aHIITMKACKOTO A3bIKA B KOHTEKCTE;
MoarotoeneHo B cucteme 1C:YHusepcutet (000002434)



HoBoe B rpaMMaTyke aHIVIMICKOTO S3bIKA;

Crunuctuyeckrue 0COOCHHOCTH 3BYUaIIEero aHTIOSA3bIYHOIO TEKCTA;

S3bIk cOBpeMeHHbIX aHTI0s13bIYHbIX CMU.

Ob6nacts mpodeccHoHaNbHON  AESITETbHOCTH, HA KOTOPYIO OpPUEHTUPYET JAMCLUILINHA
«IpakTyecKui Kypc MepBOr0 MHOCTPAHHOIO SI3bIKA», BKIIKOYACT: MEXKKYJIbTYPHYI0 KOMMYHUKALUIO B
chepax MeXKrocyJapCTBEHHBIX OTHOIIEHHH, obecriedeHusi OOOpOHBI M OE30MAaCHOCTH TOCYAAapCTBa,
3aKOHHOCTH U IIPABOIIOPsIKA.

OcBoeHME IUCHUILUIMHBI TOTOBUT K padoTe CO CIEAyIIIMMU 00beKTaMu MHpodecCHOHaIbHON
JIeATEIbHOCTH:

— uHpopmanus, nepegaBaeMasi B IpoIecce MeKKYIbTYPHONH KOMMYHHUKAIUY;
— HWHOCTPAHHBIE SI3bIKU U KYJIbTYPHI;
— TEOpUs U3y4aeMbIX NHOCTPAHHBIX SA3BIKOB U I1€PEBOA;

— cnocoObl, METOBI, CPEACTBA, BUABI U IPUEMbl MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHMKAalIUU B chepax
MEKTOCYTapCTBEHHBIX OTHOIIICHHI, 00ecTiedeHrs1 00OPOHBI U 0€30MaCHOCTH TOCYIapCTBa, 3aKOHHOCTHU U
MIPABOIIOPSIKA;

— WHPOPMAIMOHHO-aHAIIMTUYCCKAsl, PEJAKTOPCKass W OpraHM3allMOHHAs JEATCIBbHOCTh B
00J1acTu nepeBoa.

B mpomecce wu3yueHHs] AMCHUIUIMHBI CTYAEHT TOTOBUTCS K BHJAaM NPOQECCHOHAIBLHOU
NESTENIbHOCTH M PElIeHUI0 npodeccuoHaNbHBIX 3adad, npeaycMorpeHHbx PI'OC BO u yuebHbIM
TUTAaHOM.

3. TpeGoBaHus K pe3yjibTaTaM OCBOECHUS IMCUHUIIIHHBI

IIponecc n3yueHust IUCUMIUIMHBI HAlIpaBjieH Ha (OpMUPOBaHUE KOMIIETEHIIH.

BeimyckHuK omKeH 00damaTh  CIeAyIOMMMH  00menpodecCHOHAIBHBIMUA  KOMITETCHIIUSMU
(OIIK):

OIIK-3 crmocoOHOCThIO TPUMEHATH 3HAHHE JABYX WHOCTPAHHBIX S3BIKOB JUISL  PELICHHS
npogeccuoHaIbHbIX 3aj1ay.

BoeinyckHuK A0KeH 00naaath cienyromuMu npodeccruoHanbHbiMU KomnereHuusMu (I1K) B
COOTBETCTBUM C BUAAMU JI€ATEIbHOCTH:

OPraHN3alMOHHO-KOMMYHHKALIMOHHASA 1eATeJIbHOCTb.

IIK-2 crnocoOHOCThIO BOCIPHUHHMMATh Ha CIyX ayTeHTHMYHYIO pedb B E€CTECTBEHHOM s
HOCHUTEJIEH S3bIKa TEMIIe, HE3aBUCHUMO OT OCOOCHHOCTEH MPOM3HOIICHHUS W KaHajia pedyu (OT >KHUBOTO
rojioca 7o ayIno- U BUJECO3AMNCH).

[1IK-3 cnocoOGHOCThIO BIa/E€Th YCTOMUMBBIMM HABBIKAMU IMOPOXACHUS PEUYM HA MHOCTPAHHBIX
A3bIKAX C y4ETOM UX (POHETHUYECKON OpraHu3alli, COXpaHEHUs TeMIIa, HOPMBI, y3yca U CTHJIA S3bIKa.

[1K-4 cnocoOHOCTBIO aJeKBAaTHO NMPUMEHSATH MpPaBUiia OCTPOEHUSI TEKCTOB Ha pabOuyMX s3bIKax
JUISL TOCTHJKEHUS MX CBSI3HOCTH, IIOCJIEOBATEIBHOCTH, ILIEJIOCTHOCTH HAa OCHOBE KOMIIO3MIIMOHHO-
pedeBbIX GopMm.

I1K-5 crocoOGHOCTBIO Ba/leTh BCEMH PErHMCTpaMu OOLIEHHs: O(pUIMAIBbHBIM, HEO(PUIIUATbHBIM,
HEHUTPAJIbHBIM.

OIIK-3  crmocoOHOCTBIO NPUMEHSTh 3HAHME JBYX MHOCTPaHHBIX  S3BIKOB  JUIS  pELIeHUs
npodecCHOHATBHBIX 3a7a4

OIIK-3 cnocoOGHOCThIO MPUMEHSTh 3HAHUE JBYX | 3HATD:

UHOCTPAaHHBIX S3BIKOB s pelleHus | 1Ba ~ MHOCTPAaHHBIX  s3bIKa  HAa  YPOBHE,
npodeccuoHaNbHBIX 3a7a4 MO3BOJISIIONIEM ~ pemaTrh  npodeccroHallbHbIE
3ajauy,

peueBbIe KIHIIE, UCIOIB3YEeMbIe U O(QOPMIICHHSI
YCTHBIX U IHCHMEHHBIX TEKCTOB Ha HM3y4aeMbIX
SI3BIKAX;

yMeTh:

pemaTh MpohecCHOHAFHBIC 331a49H, TPUMEHSS
3HaHUE JIByX MHOCTPAHHBIX S3bIKOB;

NpUMEHATH opdosnuyeckue, opdorpadpuueckue,
JIEKCHYECKHE, TPAMMAaTHIECKHE U CTUITMCTHIECKUE
HOPMBI U3y4aeMbIX HHOCTPAHHBIX A3BIKOB B
KOMMYHHUKATUBHOU U TTpo(eccrHoHambHON
NeSITeTIbHOCTH;
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WCIOJIb30BATh PEUYEBbIC KIIUIIIE A1 O)hOPMIICHUS
YCTHBIX U IUCbMEHHBIX TEKCTOB HA U3y4aeMBbIX
MHOCTPAHHBIX S3bIKaX;

BJIaJIeTh:

HAaBBIKAMU COLIMOKYJIBTYPHOU U MEXKYJIBTYPHON
KOMMYHHKAIMH, 00€CTIeYUBAIOLIUMHU
aJIeKBaTHOCTh COITMAIIBHBIX U PO(ECCHOHATBHBIX
KOHTAaKTOB

CHCTEMOM JIMHIBUCTUYCCKUX 3HAHUM,
BKJIIOYAIOLIEH B ce0sl 3HaHUE OCHOBHBIX
(hOHETHYECKHUX, JIEKCUYECKHUX, TPAMMaTUYECKHX,
CJI0BOOOPA30BaTENIbHBIX SIBICHUH U
3aKOHOMEPHOCTEH (yHKIIMOHUPOBAHUS
M3y4aeMOro MHOCTPAHHOTO SI3bIKa, €T0
(YHKIMOHATBHBIX PAa3HOBUAHOCTEH B
KOMMYHHUKAIUH;

npueMamu 0(pOpMIICHHS YCTHOTO U TUCBMEHHOTO
TEKCTa Ha U3y4acMbIX MHOCTPAHHBIX S3bIKAX
IIOCPEJICTBOM PEYEBBIX KIIMIIE.

[TK-2 cnocoOHOCTHIO BOCIIPUHUMATH Ha CIyX ayTEHTUYHYIO PEUb B €CTECTBEHHOM JIJIsl HOCUTENEH sI3bIKa
TEMIIe, HE3aBUCHUMO OT OCOOEHHOCTEW MPOU3HOILICHUS U KaHajla pedr (OT )KMBOTO ToJioca 0 ayIuo- U

BHJICO3AITHCH )

[IK-2 crnocoOHOCTBIO BOCIPUHUMATH Ha CIYyX | 3HATh:

AyTeHTUYHYI0O pe4Yb B  E€CTECTBEHHOM i | (JOHOJIOTMYECKUE, JIEKCUYECKUE, TPaMMATUYECKUE
HOCUTEJIEM  sA3bIKA TEMIIE, HE3aBUCHUMO OT | SBJICHUS M 3aKOHOMEPHOCTH HU3Y4aeMoro s3bIKa

0COOCHHOCTEH MPOW3HOIICHHUS M KaHaja peud (oT
YKUBOTO0 roJioca 10 ay/Iu0- U BUJICO3AIIICH)

KaKk CHCTEMbl M CIIOCOOBI XpaHEHMs 3HAHUHA O
SI3BIKOBBIX SIBIICHHSIX;

CTpaHOBEIUECKUE peanuu, HallMOHAJIbHbIE
Tpaauluy, 00blYau, IPUHATHIE 00pa3Lbl OOLIEHMS,
(bopMyIIbI BEKIMBOCTH;

JeKCHYeCKre, (OHETHUECKHE W TpaMMaTHYeCKHhe
0COOEHHOCTH OpPUTAHCKOTO M aMEPHKaHCKOIO
BapHaHTOB aHTJIMICKOTO SI3BIKA;

yMeTh:

BOCIIPUHUMATh Ha CIyX AayTEHTHYHYIO pedYb B
€CTeCTBEHHOM [UId HOCHUTENeH s3blka TeMIle,
HE3aBUCHMO OT OCOOEHHOCTEH MPOU3HOIIECHUS H
KaHaJla peyuu;

BJIaJIeTh:

HaBBIKAMU ayAHPOBAHUSI.

[TK-3 cnocoOHOCTHIO BIaETh YCTOMYMBBIMU HABBIKAMH ITOPOKICHUS PEYN Ha MHOCTPAHHBIX S3BIKAX C
y4eTOM MX (POHETHUECKOM OpraHu3alluy, COXpaHEHHsI TEMIIa, HOPMBI, y3yca M CTHJIS S3bIKa

[IK-3 cnocoOHOCTbHIO BIaIeTh YCTOWYUBBIMU
HaBBIKAMU TMOPOXKJICHHSI peYd Ha MHOCTPAHHBIX
A3bIKaX C Y4eTOM MX (DOHETHUECKOIN OpraHu3aluy,
COXpaHEHMsI TEMIIa, HOPMBI, y3yca U CTHIIA s3bIKa

3HATh:
SI3BIKOBBIE  XAPAaKTEPUCTUKH BHUJIOB JAMCKypca:
YCTHBIM ¥ MMCBbMEHHBIN JUCKYPC, TOATOTOBICHHAS
U HENOATOTOBJIEHHAas peub, OQHUIHATIbHAL U
HeoduIManbHas peyb (OCHOBHBIE peueBble (OPMBI
BBICKa3bIBaHUS: IIOBECTBOBAHHUE, OIMCaHuE,
MOHOJIOT, TAAJIOT);

0COOEHHOCTH (POHETHUYECKOW OpraHU3aLUN pPeun
Ha MHOCTPAHHOM f3BbIKE€, HOpPMBI, IpaBWIa H
CTHUJIEBBIE XapaKTEPUCTUKU PEYU HA WHOCTPAHHOM
A3BIKE;

yMeThb:

CBOOOZHO BBIPAXKaTh CBOM MBICIH, aJ€KBAaTHO
UCHOJb3Yysl Pa3HOOOpPAa3HbIE S3BIKOBBIE CPENICTBA C
LIEJIBIO BBIJICIEHUS peleBaHTHON HH(popMaIuy;
CTPOUTH BBICKAa3bIBAaHUS HA M3YYAaEMBIX SI3bIKaX C
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y4€TOM HOPM, y3yCa U CTHIIS

BJIA/IeTh:

YCTOWYMBBIMU HAaBBIKAMH IIOPOXKICHUS pEYH Ha
M3y4aeMbIX MHOCTPAHHBIX SA3BIKAX;
HOpMamH, Y3yCOM U  CTHJIEM
BBICKa3bIBaHUI HA N3Y4a€MBbIX A3bIKAX.

MOCTPOCHHUS

[1K-4 cnocoOHOCTBIO a/IeKBATHO MTPUMEHSATH MTPaBHJIa IOCTPOCHUS TEKCTOB HA paOOYMX SI3BIKAX JUIS
JOCTHIKEHHS MX CBSI3HOCTH, IIOCIEA0BATEIBHOCTH, LIETOCTHOCTA Ha OCHOBE KOMIIO3ULIMOHHO-PEYEBBIX

dopm

I1K-4 crtocoOHOCTBIO aJIEKBATHO MPUMEHSTh
MpaBHJIa IOCTPOCHUS TEKCTOB HAa Pab0UMX S3bIKAX
IUIS TOCTHIKEHHUS MX CBSI3HOCTH,
MOCJIEIOBATEIIFHOCTH, IIEJIOCTHOCTH Ha OCHOBE
KOMITO3HITMOHHO-PEYEBBIX (hOpPM

3HATh:

MpaBUJIa MOCTPOCHUS TEKCTOB HA pab0OYMX SI3BIKAX
(pomHOM M M3yYaeMbIX ),
KOMIIO3ULIMOHHO-PEeUYEBbIE POPMBI TEKCTA,

yMeThb:

MPUMEHSTH MIPaBHJIa IIOCTOPOCHUS TEKCTOB Ha
pabouunx s3pIKaX HA OCHOBE KOMITO3UIIHOHHO-
peueBbIx GopMm;

BJIAJIETh:

YCTOMYMBBIMU HABBIKAMH ITOCTPOCHUS TEKCTOB HA
paboumXx sA3bIKaX HA OCHOBE KOMITO3UIIMOHHO-
peueBbIX GopM.

ITK-5 criocoOHOCTBIO BIIaJIETh BCEMH PErUCTPaMK OOIICHUS: OUIIMATIbHBIM, HEOPHUITHATBHBIM,

HEUTPAIbHBIM

[TK-5 ctocoOHOCTBIO BIaJIETh BCEMH PErHCTPaMU
oOmeHus: opuIHaIbHBIM, HEOPUITUATBHBIM,
HEUTPAIbHBIM

3HATh:

0COOEHHOCTH O(HUIMATBHOTO, HEO(PHUIIMAIBHOTO H
HEHTPaIHbHOTO PETUCTPOB OOIICHMS;

yMeThb:

MOPOKIAaTh YCTHBIM M NUCBMEHHBIA TEKCT Ha
U3y4aeMbIX WHOCTPAHHBIX fA3bIKAX B COOTBETCTBUU
C PETUCTPOM OOIICHHUS,

BJIAJIETh:

peructpamu oouieHus (0puLraIbHbIM,
HeOo(PHUIMATEHBIM, HEUTPATHHBIM);

HaBBIKaMHU YCTHOW W TUCbMEHHOW KOMMYHHKAIIHH
Ha M3y4aeMbIX HHOCTPAHHBIX S3bIKAX B
COOTBETCTBUH C PETUCTPOM OOIICHHUS.

4. O0beM IMCHUIIMHBI M BU/Ibl Y4eOHOM padoThl
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Iepuon
KOHTPOJIsI Yacel 3ET Bceero Bceero JK3aMeH
Bcero 1440 40 706 706 572 162
IlepBbiii
cemMecTp 396 11 180 180 180 Dk3aMeH-36
Bropoii cemectp
324 9 220 220 86 Dk3ameH-18
Tpernii cemectp
288 8 144 144 108 Dk3ameH-36
YeT1BepThiii
ceMecTp 180 5 90 90 54 Dk3ameH-36
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IIsaTbIii cemecTp

252 7 72 72 144 DKk3aMeH-36

5 CopepxaHue IUCUMILIMHBI

5.1 Copep:xanue MoayJieil JTMCIUILTHHBI

Monayasb 1. KoppekTUBHBIH KypC:

Opranel peun u ux pabota. I'7acHble M corjacHble. APTUKYJIALMS AHIJIMMCKUX 3BYKOB.
AHITIMICKHE COrJIaCHblE B NOTOKE peud. AHIVIMMCKUE IJacHble B MOTOKe peud. MHTOHamms. Turbl
cioroB. YTeHue aHTIUICKUX corjacHbiX. YreHwe nuarpadon. OOmas cucteMa aHIVIMHCKUX YacTen
peun. llopsanok cimoB B mpennokeHUH. besnmuuHble npeniokeHus. MHOKECTBEHHOE YHUCIO HMEH
CYLIECTBUTENbHBIX. JINUHBIE U NPUTSAKATEIbHBIE MECTOUMEHUS.

Monayasb 2. JIroau ¥ OTHOILIEHUS

[loBenurenbHoe HakiaoHeHue. YucnutenbHble. Paccka3 o cebe. IlpuTsxarenpHbll Hagex.
[Tpennoxenus ¢ have. Cemeitabie oTHomeHus. [Ipennoxkenus ¢ BBoaHbIM there. [Ipemior Yeiaeuenus.
Mopanenbie rnarodsl. [IpunararenbHoe U Hapeure. Y pOK aHIJIMHACKOTO S3bIKA.

Monayas 3. lom:

Heonpenenennsie MECTOMMEHUS U KOJWYECTBEHHBIE CJIOBA. Moil oM. MoanbHbIe TJIaroyibl U
BbIpaXXeHHs. YTOTpeOIeHHe apTUKIIA ¢ IMEHAMU CYIIECTBUTEIbHBIMU HApUIATENbHBIMU. JKUITUIIHBIE
yCIoBUS. Y KapThl MUpA. YTNOTPEOJICHHE apTUKIS C MMEHAMHU CYIICCTBHTEIBHBIMH COOCTBCHHBIMHU.
CrtpaHbl 1 HALITMOHAJILHOCTH.

Mopnyas 4. IIutanue:

[Iponyktsl nutanus. Hacrosimee npocroe. [Ipomenmee npocroe. bynymiee npoctoe. IIpuemsl
nuimu. Hacrosdmee npoaomkenHoe. Ilpomenmee mnpoaokeHHoe. byayiiee NpoaoKEHHOE.
TpanuuronHas ena.

Moayas 5. CTtyneHueckas :Ku3Hb:

Pacnopsimox  guasti. Present Perfect. Past Perfect. Future Perfect. Jlomamune 00sS3aHHOCTH
Knaccudukanus cornmacusix. B uncturyre. Present Perfect Continuous. Past Perfect Continuous Future
Perfect Continuous. IToaroroBka k 3K3aMeHaM.

Mopayab 6. Mara3uHbl 4 NIOKYIIKH:

[Toroga. Crtpamarenshbiii 3anor. Oxpexiaa u mona. KocBeHHas peub. MarasuHbl U HOKYIIKH.
CornacoBaHue BpeMeH.

MonayJb 7. HeJiOBEK H €r0 310pOBbe:

bonesnn u ux cumnromsl. Jleuenue Oone3neit. CMeNIHbIe HCTOPUH O JIOKTOPAx U manueHtax. Ha
npueme y Bpauda. Cuctema 3apaBooxpaHeHus B Poccum u Axrmumu. [lpuHIMnel kmaccudukanuu
rJ1acHbIX. [ 1acHble 3BykH B peueBoM mnortoke. Kareropus HakinoHneHus. CociiaraTebHOE HAaKJIOHEHHUE B
IpeUIoKEHUAX. Y CcI0BHOE HakiIoHeHHe. HepeanbHble ycnoBus. JloctonpumedarenbHocTu JIoHIOHA U
€ro UCTOPUUYECKOE pPa3BUTHE.

Mopyas 8. CoBpemeHnHbIN ropoa B AHraun u Pocecun:

HocronpumeuarenbHoctu JIOHIOHA U ero ucropuyeckoe paszutue. JlocTonpumedaTenbHOCTH
MockBbl u ee ucropuueckoe passutue. JlocronpumedarenpHoctn CapaHcka M €ro HUCTOPHYECKOE
pa3zBuTHe. ['JacHble 3ByKM B pEUYEeBOM MOTOKE. MopanbHbIE TJIarojibl. XapaKTEpUCTHKA MOJAJIbHBIX
rnarojoB “Can” m “May”. CpaBHuTenbHas XapakTepucTuka riarojaos “Must” u “May”,“Can’t” u
“Must”. CpaBHUTENIbHAs XapaKTEpUCTHKAa MOJalbHBIX IyarosoB “Must”, “Have to”, “To be to
CpaBHHTeNbHAS XapaKTePUCTUKA MOJANIBHBIX Ii1arosoB “Must”, “Should” u “Ought to CpaBHuUTHETBHAS
XapakTepUCTUKa MOAAIBbHBIX TiarosoB  Shall”, “Will”, “Would”. CpaBHutenpHas XapakTEpPUCTHKA
MOJaJIbHBIX raaroiios «“ Dare” u “Need”.

MoayJas 9. CiopT B 5KU3HM 4YeJI0BEKA:

Cnoprt B XM3HU 4ejOBeKa. 3UMHHUE BHUAbI criopra. JlertHue Buabl cniopta. IlomynsipHble BHUIIbI
criopta B BenukoOpuranuu. [lomymsipapie Buabl cnopta B Poccun. 3umMHHE SKCTpeMaibHBIE BHIIBI
criopta. JleTHHe sKcTpemManibHbIe BUABI ciopTa. Moii moOumsrii Bun cropta. MHupuautu. Kypoptsl u
MOMYJISIPHBIE MECTa /7Sl OT/bIXA.

Mopayas 10. IlyremecrBus:

KypopTtsl u monmynsipHble MecTa sl OTAbIXa. Bunel Tpancmopra M myremecTBuil. Bwidop
nyremecTBus B Typpupme. [Ipuuacrue. I'epynnuii.

Monayas 11. [lyTemecTBue nemKkom:

Beibop Mapmipyra u moaroroBka k myremectBuio. Ena B moxogne. Iloroma. Oxpyxaromas
npupoja. Pacckasel myTeecTBEHHUKOB.

Moayas 12. KuHo v TejieBHAeHNE B )KU3HU JIOJ€i:
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Paznuunsbie )xaHpbl QUIBMOB, UX BIMSHUE Ha 3puTens. [loTeHman KuHo U TeneBuaeHUs B chepe
obpazoBanus. M3BecTHBIC pekrccepbl. Mol m00uMbIi (huiabsM. Mot moOuMBIi akTep.
5.1 Conepxanue nucuumunnbl: Jlaboparopusie (706 4.)
Monayas 1. KoppekTuBHblii kKypc (60 4.)
Tema 1. Opransl peun u ux padora (2 4.)
1. YcrpoiicTBO pedeBoro amnmapara.
2. AKTHBHBIC M TACCUBHBIE OPTaHBI PEYH.
3. ®opMupoBaHUE 3BYKOB. APTUKYJISIIHS.
4. ApTUKYJISLIUOHHBIE YIIPAKHEHHUS.
Tewma 2. I'macuble u coriacHsie (2 4.)
3ByKOBOH ((POHEMHBIIT) COCTaB aHTJIMHCKOTO S3BIKA.
OTau4re aHTTUHCKON U PYCCKOW CHCTEMBI (POHEM.
IlonsiTHE TPAHCKPUIILIUK.
[TpunuMnbI K1accuPUKAIMN AHMIUHCKUX COTJIACHBIX.
[TpuHIMIBI KTacCU(PUKAIMYA AaHTTTMACKUAX TJIACHBIX.
. ApPTUKYJISIMOHHBIE YIIPAKHEHUSI.
TeMa 3. Aptukynsanus aHriauiickux 38ykoB (10 4.)
1. ApTUKYJISIMS aHTIHHCKUX COTJIACHBIX.
2. ApTUKYISIUS aHTJIMHCKUX TJIACHBIX.
3. @oHeTHYEeCKUE YIPaKHEHUSI.
Tema 4. AHrIHMiICKHE COTJIACHBIE B TOTOKE peuu (4 4.)
AccuMuianus.
[TanaTanu3anus.
JlatepanbHBIN B3pHIB.
HocoBoii B3pbIB.
[Toteps B3pbIBA.
. DoHeTnYeCKNe ypaKHEHHUS.
TeMa 5. AHrIUiCKHE TIacHbIC B OTOKE pedH (4 4.)
1. CnoBecHoe ynapeHnue.
2. Ilo3unmoHHas JONTOTA TIACHBIX.
3. Pemykmmst.
Tewma 6. Mntonarnus (4 4.)
1. ®pazoBoe ynapeHue.
2. Purm.
3. SlnmepHblii TOH.
Tewma 7. Tunbl ciioros (4 4.)
IIpaBuna cioroaeneHusl.
UreHne aHTTIMICKUX IVIACHBIX B IEPBOM THUIIE CJIOTA.
YreHne aHTJIMICKHUX IIaCHBIX BO BTOPOM THIIE CIIOTa.
UreHne aHTTIMICKUX TJIACHBIX B TPETHEM THIIE CJIOTa.
YreHne aHTJIMICKHUX TJIaCHBIX B YETBEPTOM THIIE CIIOTA.
. DOHETHYECKUE YIPAKHEHUS.
TeMa 8. UTeHne aHTIMIICKUX COTJIACHBIX (2 4.)
1. YreHue aHIIIMHCKUX COTJIACHBIX.
2. Uckimouenust.
3. ®oHeTHYeCcKHe yIpaKHEHHS.
Tema 9. Urenne nuarpados (4 4.)
1. Yrenue aHrnmickux auarpagoB MepBOM IPYIIIHL.
2. YrteHHe aHTTHHACKUX qUarpadoB BTOPOH IPYIIIIHL.
3. UreHue aHrMHCKUX quarpadoB TpeTbel TPYIIIbI.
4. ®oHeTHYECKUE YIPAKHEHHUS.
Tema 10. Ob6mias cucrema aHTIIMACKHUX YacTel peun (4 4.)
1. donernyeckue ynpaxxHeHuUs.
2. OCOOEHHOCTH TPAMMAaTHYECKOTO CTPOS aHTJIMHCKOTO SI3bIKA.
3. 3HameHaTeNnbHbIe YaCTH PEYH.
4. CnyxeOHble YaCTH PEUH.
Tema 11. ITopsinok cinoB B npeuioxeHu (4 4.)
1. ®oneTnveckre ynpaKHCHHS.

ocoukrwhE
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2. I'maBHbIE WIEHBI NPEIIOKEHHS U UX TOPSIOK.
3. BropocTtenennble 4jaeHbl MPEII0KEHUS U UX TOPSAIOK.
Tema 12. be3nuunblie npennoxenus (4 4.)
1. ®oneTnveckre ynpaKHCHHS.
2. be3nuuHbIe NPEATIOKEHHS: YTBEPKICHHUE.
3. besnuunbie npenIoxKeHs: OTPUILIAHUE.
4. Tunbl BONPOCHUTEIBHBIX IPENJIOKEHUN: OOLIUM, anbTepHATUBHBIN, pa3AeIUTEIbHbIH,
CIIeLIMAIbHBIN.
Tema 13. MHOXECTBEHHOE YHCIIO MMEH CYIIECTBUTEIbHBIX (6 4.)
1. ®onernyeckue ynpaxHeHHs.
2. Obpa3oBaHnEe MHOXKECTBEHHOT'O YMCJIa UMEH CYIIECTBUTEIbHBIX.
3. CnoBa-UCKIIIOUEHUSI.
Tema 14. JIuuHble U IPUTSKATENIBHBIE MECTOMMEHMUS (4 4.)
1. ®onernyeckue ynpaxxHeHUs.
2. JIndHbIC MECTOMMECHHS.
3. IpurspkarenbHble MECTOUMEHHUS.
Moayas 2. JIvoau n otHomeHus (60 4.)
Tema 15. IloBenutenbHOe HaKIOHEeHUE (4 4.)
1. ®oneTnyeckue yrpaxHEHHUS.
2. TloBenurenbHOE HAKJIOHEHUE.
3. Ipemnoxenus c let.
Tema 16. YncaurenbHsbie (4 4.)
1. YnapeHnue B CI0KHBIX CJIOBax.
2. ®oHETUYECKUE YIPAKHEHUSI.
3. KonmnvecTBeHHBIE YHCTUTEBHBIE.
4. TlopsiiKOBBIE YUCIUTEIbHBIE.
Tema 17. Pacckas o cebe (6 4.)
®doHeTnyeckoe 0pOpMIICHHE MPUIOKECHHUS.
DOHETUYECKHUE YITPAKHEHUS.
Jlexcuka 1o TeMe Bo3pacrt.
Jlexcuka 1o TeMe BHEIIHOCTh YeI0BEeKa.
. JIekcuka o Teme 4epThl XapaKkTepa yelloBeKa.
TeMa 18. IlpuTtsxarenbHbli nagex (4 4.)
1. donernyeckue ynpaxHeHuUs.
2. Obpa3oBaHue MPUTHKATETHFHOTO Ma/IeKa UMEH CYIIECTBUTEIHBIX.
3. YnotpebneHue CyIecTBUTENbHBIX B IPUTSKATEIbHOM MAJIeXKe.
Tema 19. Ilpennoxxenus ¢ have (2 4.)
1. donernyeckue ynpaxxHeHHUs.
2. Tpennoxenus ¢ have: yrBepkIeHuE.
3. Ilpennoxxenus c have: orpunanue.
4. TlpennosxeHnus ¢ have: BOpochl.
Tema 20. Cemeiiabie oTHOIIeHHS (6 1.)
1. SnepHsrit TOH.
2. ®oHEeTUYECKHE YIPaKHEHHS.
3. CocraB ceMbH.
4. POJICTBEHHUKH U JIPY3bS.
5. CewmeliHble OTHOLIEHUS, TPOOIIEMBI.
Tewma 21. Ilpennoxenus ¢ BBogHbIM there (4 4.)
1. ®onernveckue ynpaxHeHHs.
2. IlpennoxxeHust ¢ BBOJHBIM there: yTBepxKIeHHeE.
3. Tlpemnoxenus ¢ BBOAHBIM there: otpunanue.
4. TlpemiosxeHus ¢ BBOAHBIM there: BOIIPOCHI.
Tewma 22. Ipenynoru (4 4.)
DOHETUUECKUE YITPAKHEHNUS.
IIpennoru mecra.
IIpensiorn HanpaBIEeHUS.
IIpensioru BpeMeHH.
[Ipennoru B cocTaBe YyCTOMYUBBIX BBIPAKEHUH.
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Tewma 23. VBiecuenus (6 4.)

1. MHTOHaNUs oOpaiieHus.

2. ®oHEeTUYECKHE YIPAKHEHHS.

3. CBoboIHOE BpeMms.

4. Xo0606wu.

Tema 24. MonanbHbIe ri1aros (6 4.)

1. ®oneTnueckue ynpaxHeHUs.

2. MopaipHbBIH 11aroi can.

3. MopganbpHbI# raroa may.

4, MopaisHBIN T1arojl must.

Tewma 25. IlpunaratensHoe u Hapeuue (4 4.)

1. ®onernyeckue ynpaxxHeHHs.

2. Obpa3oBaHue CTENEHEN CPAaBHEHHS.

3. CrerneHu cCpaBHEHUS MPUIAraTeIbHbIX.

4. CteneHu cpaBHEHUS HAPEUUH.

Tewma 26. Ypok anriuiickoro s3bika (10 d.)

1 Unronanus please.

2. ®oHeTUYECKUE YIPAKHEHUS.

3. maor AeXypHOTO.

4. BeIpakeHHs KJIAaCCHOTO 00MXO0/1a.

Moayas 3. dom (60 u.)

Tema 27. HeonpeneneHHble MECTOUMEHHUS U KOJIMYECTBEHHbIE clloBa (6 4.)
DOHETUYECKHUE YITPAKHEHUS.

Heomnpenenennpie MECTOUMEHUS.

OTtpunareabHbIE MECTOUMEHHUS.

KonunuecTBeHHsble ciioBa many, much U UX CHHOHUMBI.

. KonmmuectBennnie cioa little, few, a little, a few.

TeMa 28. Moit gom (10 4.)

1. UnToHnanus 06CTOATENbCTBEHHBIX TPYIII.

2. ®oHEeTUYECKUE YIPAKHEHUS.

3. KomHarsL.

4. OmnucaHue UHTEphEPA.

Tema 29. MonanbHble r1aroysl U BeIpaskeHus (4 4.)

WHTOHAIMS BOCKIUIATEIbHBIX MPEIJIOKESHUN.

DOHETUYECKHUE YITPAKHEHUS.

OO01mas xapakTepuCcTHKa MOJAbHBIX TJIarojoB.

BripakeHune T0KEHCTBOBAHUS.

BripaxkeHue BO3MOKHOCTH.

. [Ipenynoxenus u mpocrObL.

TeMa 30. YnoTpeOieHue apTUKIIL ¢ UMEHAMH CYIIECTBUTEIHHBIMU HapUIIaTENbHBIMU (14 4.)
DOHETUYECKHUE YITPAKHEHUS.

DOpMBI apTUKIIEH.

YrorpebiieHne apTUKIIS C HCYUCIIIEMBIMU CYIIECTBHTEIHLHBIMH.
YrnotpebiieHne apTUKIIS C HEUCYUCIIIEMBIMH CYIIECTBUTEIHHBIMHU.
Ynotpebienue aptukis co ciaoBamu day, night, morning, evening.
Ynorpebnenue aptukiis co ciosamu school, college, university, bed, prison, jail, church.
. YnorpeOiieHue apTUKIISA B YCTOWYUBBIX BBIPAKCHHSIX.

TeMa 31. XKununiaele ycioBus (6 4.)

1. VHTOHAIUS CTTOKHBIX TPEI0KESHUM.

2. ®oHETUYECKUE YIIPAKHEHUS.

3. CoBpeMeHHBIE YI00CTBA.

4. B oOmexuTHH.

5. Jlom MeuTEHI.

Tema 32. V kaptel mupa (8 u.)

1. ®oneTnveckue ynpaxHeHUS.

2. KoHTHHEHTHI.

3. I'eorpadmyeckue 0OBEKTHI.

Tema 33. YnorpebneHue apTUKIISI C UMEHAMH CYIIIECTBUTEIbHBIMUA COOCTBEHHBIMH (8 4.)
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1. ®oneTnueckue ynpaxHeHUs.
2. YnorpebiieHne apTUKIIsA C UMEHAMH JIIOJIEH.
3. YnotpebieHue apTUKIISA ¢ Ha3BaHUSAMH reorpapuuecKux 00beKTOB.
4. YnotpeOiieHHe apTUKIIA ¢ Ha3BaHUSMH TOCTHHHIL, KOpaOJeH, ra3eT u T.J.
Tema 34. Crpanbl 1 HALIMOHAIBHOCTH (4 4.)
1. ®onernyeckue ynpaxxHeHHs.
2. CtpaHsl U ropoJa.
3. SI3BIK ¥ HALIMOHAJILHOCTH.
Moayas 4. ITutanne (70 4.)
Tewma 32. IIpoaykTsl nmutanus (8 4.)
WHTOHAIMS BBOJHBIX CIIOB.
DoHeTHYeCcKue ynpa>KHeHUsI.
Jlexcuka 1o Teme ena.
Jlexcuka 1o TeMe HamuTKH.
3n0poBas efa.
. Bpen u nonb3a queTsl.
Tema 33. Hactosimee nmpoctoe (8 4.)
1. ®onernveckue ynpaxxHeHHs.
2. Jln4yHble ¥ HEMUYHBIE (HOPMBI TTIaroa.
3. BcromoraTenbHbIE r1arosl.
4. OOpa3oBaHME YTBEPAUTENIbHbBIX, OTPULATEIBHBIX U BOIPOCUTENIbHBIE NpEAoKeHUuN B Prese
Indefinite.
5. Vnorpe6nenue Bpemenu Present Indefinite.
Tewma 34. Ilpomemmee npoctoe (10 4.)
1. ®onernueckue ynpaxHeHUs.
2. IlpaBuibHbBIE U HETIPABUIIBHBIE TJ1aroibl.
3. Obpa3oBaHue yTBEpAMTEIbHBIX, OTPUIATEIBHBIX M BONPOCHTENBHBIC MpemIokeHnid B Past
Indefinite.
4. Ynorpeosienue Bpemenu Past Indefinite.
5. JlomamHee yTeHHE.
Tewma 35. Byaymiee mpocroe (4 4.)
1 OOpa3oBaHue YTBEpAMTEIbHBIX, OTPHLATEIBHBIX M BOIPOCUTEIbHBIE IPEATIOKEHUNH B
Future Indefinite.
2. Ynotpebnenue Bpemenu Future Indefinite.
Tewma 36. [Tpuems! mvmy (8 4.)
1. ®oneTnveckue ynpaxHeHHS.
2. CepdupoBka croma.
3. 3aBTpak, 00es, y>KUH.
4. 3a crosiom.
5. Ena BHe noma.
Tema 37. Hactosimee npomonkernHoe (10 4.)
1. ®oneTnveckue ynpaxxHeHHS.
2. Obpa3oBaHue YTBEPOUTEIBHBIX, OTPHUIATEIBHBIX W BONPOCUTEIbHBIC NPEIJIOKEHUH B
Present Continuous.
3. Ynorpebnenue Bpemenu Present Continuous.
4. ]JlomMaIniHee YTeHHE.
Tewma 38. Ipomenmiee mpoxonkeHHOE (8 4.)
1. donernyeckue ynpaxxHeHHUs.
2. Obpa3oBaHue YTBEpAMTEIBHBIX, OTPUIATEIBHBIX M BOMPOCHTEIbHBIE MpeTokeHnit B Past
Continuous.
3. Ymorpebnenue npemioxkennit B Past Continuous. Tema
Tema 39. Bynymee npogomxenHoe (4 4.)
1. donernyeckue ynpaxxHeHuUs.
2. O0Opa3oBaHuEe YTBEPIUTEIBHBIX, OTPHUIATEIBHBIX W BOMPOCUTEIBHBIC TPEIIOKEHUH B
Future Continuous.
3. Ymorpeonenue Future Continuous.
Tewma 40. Tpagunmonnas exa (10 4.)
1. ®oneTnveckre ynpaKHCHHS.
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Ha kyxne.
[IpuroToBieHrEe MUIIIH.
Moii mOOUMBINA PELIeTT.
TpanunrioHHbBIE 011012 AHTIIMHCKON KYXHH.
TpagumoHHbIE OO PYCCKOM KyXHHU.
BererapuaHiisl 1 Berassl.
. Jlomariinee yTeHue.

Monym, 5. Crynenueckas ;ku3nb (80 u.)

Tema 41. Pacniopsinok anst (10 4.)

1. ®onernyeckue ynpaxHeHHs.

2. Pabouwuii neHb CTynEHTA.

3. BuIxomHO# 1€eHb.

Tema 42. Present Perfect (10 4.)

1. ®onernyeckue ynpaxxHeHUs.

2. Obpa3oBaHue yTBEpAUTEIbHBIX, OTPHUIATEIBHBIX W BONPOCUTEIbHBIC NPEIJIOKECHUH B
Present Perfect.

3. Ynorpebnenue Bpemenu Present Perfect.

4. JlomairHee yTeHHE.

Tema 43. Past Perfect (8 4.)

1. ®onernveckue ynpaxxHeHHS.

2. Obpa3oBaHue YTBEpAMTEIbHBIX, OTPUIATEIBHBIX U BOIPOCHTEIbHBIE TpeaoxeHuii B Past
Perfect.

3. Ynorpebnenue Bpemenu Past Perfect.

Tema 44. Future Perfect (4 4.)

1. ®onernueckue ynpaxHeHUs.

2. O6pa3oBaHUe YTBEPAUTEIbHBIX, OTPULIATEIBHBIX K BOMPOCHUTEIbHBIC MPEATIOKEHUN B
Future Perfect.

3. Ynorpebnenue Bpemenu Future Perfect.

Tema 45. Jlomamnue o6si3anHocTH (12 1.)
Jloruueckoe ynapeHue.
DoHETUYECKUE YITPAKHEHUS.
Pa6ora mo nomy.
Pacnipenenenuie nomaHux 00s13aHHOCTEH.
. JlomarHee yTeHHe.

TeMa 46. Knaccudukarus coryiacHsix (8 u.)

1. ®oneTnveckue ynpaxHeHHS.

2. Knaccudukanus mmo crmoco0y o0pa3zoBaHUs MpErpabl.

3. Knaccudukanus no creneHu mryma, y4acTHIO TOJIOCOBBIX CBSI30K U CHIIEC apTUKYIISIUH.

4. Knaccugukanus o mecty o0pa3oBaHus Mperpaibl 1 paboTe akTUBHOTO OpraHa peyu.

Tewma 47. B unctutyre (12 4.)

1. ®onernyeckue ynpaxHeHUs.

2. Mo UHCTHTYT.

3. YueOHbIE TPEIMETHI.

4. ]JlomMaIniHee YTeHHE.

Tema 48. Present Perfect Continuous (4 4.)

1 douernveckue ynpaxHEHHS.

2. OOpa3oBaHuEe YTBEPIUTEIBHBIX, OTPHUIATEIBHBIX W BONPOCUTEIBHBIC TPEIIOKEHUH B
Present Perfect Continuous.

3. Ymorpebnenue Bpemenu Present Perfect Continuous.

Tema 49. Past Perfect Continuous (2 4.)

1. ®onernyeckue ynpaxHeHHs.

2. OOpa3oBaHUEe YTBEPIUTENbHBIX, OTPUIATEIHHBIX W BOIMPOCUTENbHBIE MpesioKeHuid B Past
Perfect Continuous.

3. Ymotpebnenue npempioxkennii B Past Perfect Continuous.

Tema 50. Future Perfect Continuous (2 u.)

1. ®onernyeckue ynpaxHeHHs.

2. OOpa3oBaHUE YTBEPAUTEIBHBIX, OTPULIATEIBHBIX K BOMPOCHUTEIbHBIC MPEATOKEHUN B
Future Perfect Continuous.
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3. Ynorpe6nenue Future Perfect Continuous.
Tewma 51. IToaroroBka k sk3aMeHam (8 4.)
1. ®oneTnueckue ynpaxHeHUs.

2. CriocoObl BBIYYHTH SI3BIK.

3. IloaroroBka K AK3aMEHaM.

4. JlomarniHee YTCHUE.

Mopayab 6. Marazunbl 1 nokynku (70 4.)
Tewma 52. TToroxa (12 u4.)

DOHETUYECKHUE YIIPAKHEHUS.

ITorona nerom.

ITorona ocenslo.

IToroxa 3umoii.

ITorona BecHoM.

. JIrobumoe Bpems roza.

Tema 53. Crpanarenbubiii 3amor (12 4.)

1. ®onernyeckue ynpaxHeHHs.

2. Obpa3oBaHue CTpaJaTEIBLHOTO 3aJI0Ta.
3. YnortpebneHnue cTpaaTeabHOro 3auora.
4. ]JlomarHee 4TeHHE.

Tema 54. Onexna u moaa (12 4.)

1. ®onernueckue ynpaxHeHUs.

2. Xenckas u My>KcKas 0JIexkKa.

3. Moja v cTUJIb.

Tema 55. KocBennas peusb (12 4.)

1. UnTonanus ciaoB aBTopa.

2. ®oHETUYECKUE YIPAKHEHUSI.

3. Ilepemaya mpsiMoii pedn B KOCBEHHOM.

4

)

ocoukrwhE

. Cnosa aBTopa.
. JloMaiiHee ureHue.

Tema 56. Marasunsl 1 nokynku (10 4.)

1. ®onernyeckue ynpaxHeHHs.

2. MHoroo6pasue Mara3uHoB.

3. HTEepHET-TIOKYTIKH.

4. Toprosis.

Tema 57. CornacoBanue BpemeH (12 4.)

1. VlHTOoHaLus CIOB aBTOpA.

2. ®oHETHYECKHE YIPAKHEHHS.

3. CornacoBaHue BpeMeEH.

4. TloBTOpeHue INYHBIX (POPM Iarosa.

Mopayas 7. HenoBek u ero 3a0posbe (82 4.)

Tema 58. bone3nu u ux cumMnTomsl (4 4.)

1. Pabora Han tekcrom “A Day’s Wait” (pacckaz 3. XeMUHTyds1); peueBble Mojenu, 0azoBas
JIEKCHKA.

2. D. XeMUHTy3H U ero TBOPYECTBO.

3. IluceMenHas mpakTHKa (MOJIETH paccKasa): pa3roBOPHbBIE POPMYJIbI: 3HAKOMCTBO.

Tema 59. Jleuenue 6ose3neit. (6 4.)

1. YnpaxHeHwUsI, CUTyallu TI0 MOJEIISIM.

2. becena no npeaioKeHHbIM CUTYaIUsIM; IUCbMEHHAs MIPAKTUKA (MOAETH paccKasa).

3. Pabora Hajg TekcTaMHu I10 TEME.

Tema 60. CMenIHbIe HCTOPUH O TOKTOPAxX U manueHTax. (6 4.)

1. Tekct: A Victim to one hundred and Seven Maladies (oTpsiBok u3: Tpoe B Jloake, [Ixepom K
JIxepom); (mucemo: hopmanbHOE, HehOpMaATbHOE, IETTOBOE).

2. JIx. K. JI>kepoM 1 ero TBOpUYECTBO; MUCbMEHHAS MPAKTUKA (CTUIb (HOPMAIBHOTO MUCHMA).

3. Ympaxuenus, 6ecea 1mo TeKCTy.

Tema 61. Ha npueme y Bpaua. (6 4.)

1. Ha mpueme y TepamnenTa.

2. Ha mpueme y JIOPa.

3. Ha nmpueme y xupypra.
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4. Ha npueme y 3yOHOTr0 Bpaua.

5. PaGora Hax TEKCTAaMU IO TEME.

Tema 62. Cucrema 31paBooxpanenust B Poccuu u Aurnuu. (4 4.)

1. Cucrema 31paBOOXpaHEHUsI B AHTJINH.

2. Cucrema 31paBooxpaHenus B Poccun.

3. YopaxHeHus, CUTyalllH, JUCKYCCUU.

4. VInrompbl, OCIIOBUILIBI M TOTOBOPKH MO TEME «310pPOBbEY.

Tewma 63. ITpuHIUTIBI KIacCHpUKAITMKN TIACHBIX (64.)

1 Onpenenenue riacHbIX 3ByKOB.

2. IlpunHnumne! Kj1accuUKaIMK IIaCHbIX.

3. I'pynmbl TJIacHBIX, BBIJCISEMBbIE COTJACHO CTaOWIBHOCTH AapTHKYISIHMHA (MOHO(MTOHTH,
nudToHTH, TUPTOHTOMIBI).

4. I'pynmbl TJIacHBIX, BBIJEISEMBIC COTJIACHO TOJIOKEHUIO s3bIKa (IEpEeHEero psija, MepeaHero
OTOABUHYTOTO Ha3aJl psjia, CPEAHEro psiia, 3aJHEro psla, 3aJHEro MNpPOABUHYTOrO BIEpea psAa;
BBICOKOTO MOJIbEMA, CPETHET0 MOAbEMa, HU3KOTO MOIBEMA).

5 I'pynmbl  rnacHbIX, BBIAENEMbIE COTJIACHO  TOJOXKEHUI0 Try0  (Jabuamm3oBaHHBIE,
He1a0nan30BaHHBIC).

6. ['pynmbl TIIacHBIX, BBIJENSAEMBbIE COIVIACHO XapaKTepy KOHIIA 3BYYaHUS (3aKPBITHIE,
OTKPBITHIE).

7. 3Byku [i], [e], [], [a:], [0], [0:], [v], [2]. XapakTepucThKa 1 apTHKYJIALHSI MOHO(DTOHTOB.

8 3Byku [ei], [ai], [oi], [3v], [av]. XapakTepucTHKa, CTOCOO APTUKYISAIIAN

9. Uentpanbubie qudToHTH [19], [€3], [La]. XapakTepucTuka, cnocod apTUKYISIUHU, ATUI0(OHBI

10. 3BykwH [i:], [u:]. XapakTepucTuka, Ciocod apTUKYIISIIHH.

Tema 64. 'macHble 3BykH B peueBOM MoTOKe (6 4.)

1 OcoOeHHOCTH NPOM3HOLIEHUS AaHIMVIMMCKUX TJiacHbIX 3BYKoB. 4HauOonee tunuuHbie
KOMOHMHAIIMH TJIACHBIX 3BYKOB.

DOopMBI apTUKIIEH.

Cassyroliee 1.

Omnpenenenne peaykuuu. TUTIBI PeIYKINU Ka4eCTBEHHAs, KOJTMYECTBEHHAS, DTH3HSL.
3HaMeHaTenbHbIC U CITy>KeOHbIe clloBa. bedynapHoe monoxkeHue ciy»keOHbIX CIIOB.
YrnorpebiieHue BCIIOMOTATENIbHBIX M MOJAIBHBIX TJIAr0JIOB, JIMYHBIX W TMPUTSHKATCITHHBIX
MECTOMMEHUH U CIy)XeOHBIX CJIOB B CHIbHOM ¢opme. CiyxeOHble ClOBa, HE HMEIOIINE
peayLupOBaHHON (POPMBI.

Tema 65. Kareropus nakinoneHus. (8 4.)

Kareropus HakJiOHEHHUS.

[ToBenuTenbHOE HAKIIOHEHUE.

CocnarartenbHoe HaKJIOHEHHE.

Paznuynbie GopMbI BEIpaKEHUSI HEPEATbHOCTH, JKENaTeIbHOCTH, COMHUTEIBHOCTH JICHCTBUSI.
. CHHTEeTHYeCKHEe U aHATUTHIEeCKHe (POPMBI COCIIaraTeIbHOTO HAaKJIOHEHHMS.

TeMa 66. CocnararenbHOE HakJIOHEHUE B peaoxenusx. (10 4.)

1 CocnararenbHO€ HaKJIOHEHHE B ITPOCTHIX MPEIOKEHUSIX.

2 CocnaraTenbHOE HAKJIOHEHHE B Pa3JIMYHBIX TUIAX MPHUIATOUYHBIX TPEIIOKECHHIA.
3. BO3MOXHOCTh HCIIOJIb30BAHMUS U3BSIBUTEILHOTO HAKIIOHEHUS B TE€X XK€ MPEIIOKECHUSX.
4. MHBepcus B KOHCTPYKIIUSAX C COcTaraTelIbHbIM HAKJIOHEHUEM.

Tema 67. YcrnoBHoe HakioHeHue. (12 4.)

1 VYcnoBHOe HaKJIOHEHHE.

2. Tunsl yCIOBHBIX MPEIOKESHUH.

3. Coro3sl ycroBusl.

4. PeanpHOE YCIIOBHS.

Tema 68. Hepeanbuble ycnosus. (14 4.)

1 /IBa Tuma HEpeaJbHOTO YCIOBHS.

2. CwmemaHHbIe THUIIBI HEPEATHLHOTO YCIOBUSI.

3. CriocoObl nepeBoia yCIOBHBIX MPEATIOKEHUNH Ha PYCCKUH SI3BIK.

Monayasb 8. CoBpeMeHnHblIi ropoa B Aurjuu u Poccun (62 4.)

Tema 69. JloctonpumeuarensHocTy JIOHI0HA U ero uctopudeckoe pazsutue. (14 u.)
1 Tpaucnopt B 60bIIOM FOPOJE.

2. Tlapku u 3e5eHble MAaCCUBBI OOJIBIIUX TOPOIOB.

3. OpueHranus B OOJIBIIIOM TOpPOJE.

OOk wWwN
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4. TlpeumyIiecTBa U HEJOCTATKU MPOKUBAHUS B IICHTPE M HA OKPAWHE TOPOA.

Tewma 70. JTlocronpumedarenbHOCTH MOCKBBI U €€ HCTOpHUYecKoe pa3Butue. (14 4.)

1 Mocksa — cronuia Poccun.

2. Kpacnas momanp.

3. N3yueHne akTHBHOM JICKCHKH.

4. JTuckyccuu 1o Teme.

Tema 71. HoctonpumeuarenbHoctu CapaHcka U ero ucropuieckoe pazsutue. (10 4.)

1 Huckyccus: ['opoa, B KOTOPOM Thl OBl XOTEJ XUTh. TBOM JIFOOMMBINA TOPOJ, TBOE JIFOOUMOE

MmecTo B CapaHcke; NTMCbMEHHAsI IPAKTHUKA (paccKa3-apryMeHThl 3a U MPOTHB).

2. VI nyomel, MOCIIOBUIIBI U TOTOBOPKHU 10 TeMe «COBpEMEHHBIN ropoi».
3. OMOHUMBI B aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

Tewma 72. I'macHble 3ByKH B peueBOM moToke (14 4.)

Oco0eHHOCTH TPOU3HOIIEHNS aHTJIMHCKUX TJIaCHBIX 3BYKOB.
Haubonee Tunnynbie KOMOWHAIIMY TJIACHBIX 3BYKOB.

DopMBI apTUKIIEH.

Caazyrolee T.

Ornpenenenne peayKIuu.

Tunsl peTyKIuu KaueCTBeHHAs, KOJIMYECTBEHHASI, IITU3USL.
3HaMeHaTeNbHbIC U CITy)KEOHbIE CIIOBA.

besynapHoe mosoxeHue ciyKeOHbIX CIOB.

YnorpebieHne BCIOMOTATEIbHBIX M MOJAIBHBIX TJIArojioB, JIMYHBIX W TPHTSKATEIBHBIX

O©oo~NOoO Ok~ wWDNE

MECTOMMEHUH U CITy>KeOHBIX CIIOB B CHIIbHOM (popme.

10. Ciry>xe0OHBIE ClIOBa, HE HMEIOLINE PEIyLUPOBAHHON (OPMBI.
Tewma 73. MonanbpHbIe rarojsl. (2 4.)
1 MopanbHble TIaroibl, ©X OCOOCHHOCTH U OTIMYHS OT HEMOJAJIbHBIX TJIAroJIOB. 3HAUYCHUS

MOJaJIBHBIX I''IaroJIOB.

(24.)

2. MopnanpHbii riaron “Can”. ®opmel, 3HAYCHUS, YIIOTPEOICHHE.

Tema 74. XapakTepucTuka MoaibHbIX riaarosoB “Can” u “May”. (2 4.)

1 Mopanbnbiii rnaron “May”.

2. ®opMbl, 3HaYEHUS, YIOTpEOICHUE.

3. CpaBHHTeNbHAs XapakTepucTuka riaaroios “Can” u “May”.

Tema 74. CpaBHUTENbHAs XapaKTePUCTHKA ri1aroioB “Must” u “May”,“Can’t” u “Must” (4 4.)

1 Mopanbublii Tnaron “ Must”.

2. ®opMbl, 3HAUYEHUS, YIIOTpeOIeHHE.

3. CpaBHHTENBHAs XapaKTepHCTUKa Taroiios “ Must” u “May”,“Can’t” u *“ Must”

Tema 75. CpaBHUTENBHAs XapaKTepUCTUKA MOJJANIbHBIX TJaroiioB “Must”, “Have to”, “Be to”. (4

1 CnocoOsl BbIpakeHUs 10JIKEHCTBOBAHHUS.
2 “Must”, “Have to”, “To be to”. Ix cpaBHUTEIbHA XapaKTePUCTHKA.
Tema 76. CpaBHUTEIbHASI XapaKTEPUCTUKA MOJIAIbHBIX I1arosioB “Must”, “Should” “Ought to”.

1 T'naronst “Should” u “Ought to”.
2. CpaBHuTenbHas xapaktepuctuka “Must”, “Should” u “Ought to
Tema 77. CpaBHUTHEbHASA XapaKTEPUCTUKA MOAAIBbHBIX riaroioB “Shall”, “Will”, “Would”. (4

1. Moganbasle Tiaroisl “Shall”, “Will”, “Would”.

2. CpaBHHTENbHAS XapaKTEPUCTUKA.

Tema 78. CpaBHHTEIbHASA XapaKTEPUCTUKA MOJJANIbHBIX Taroiios “Dare” u “Need”. (2 4.
1 Mogpanbusle raaronsl “Dare” u “Need”.

2. CpaBHUTENbHAS XapaKTEPUCTHKA.

Moayas 9. CniopTt B KU3HH 4ejioBeKka (50 u.)

Tema 79. Criopt B u3HU YenoBeka (4 4.)

1 PaGota HaJ CKOPOTOBOPKOM.

2. VzydyeHne TeMaTHIeCKOTro BOKa0yIspa.

3. Pabora nag tekctom o teme: Croprt.

Tewma 80. 3umune BuIBI criopTa (4 4.)

1. YopaxxHeHUSs, CUTyalllH 110 MOJIEIISIM.

2. becena mo mpeasioxKeHHBIM CUTYAITUsAM; MUChbMEHHAs MMPaKTHKa (MOJIEIH paccKasa).
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3. Pabora Hag TekcTaMu 1O TEME.
Tewma 81. Jlernue Buasl criopta (4 4.)
1. YopaxxHeHUSs, CUTyalllH 110 MOJIEIISIM.
2. becena mo mpeayioxKeHHBIM CUTYAITUsAM; MUChbMEHHAs MPaKTHKa (MOJIETTH paccKasa).
3. PaboTta Hajx TEKCTaMu 1O TEMeE.
Tewma 82. Ilonmynsipasie BuaBI criopTa B Benmukobpuranuu. (4 4.)
1. YopaxxHeHUSs, CUTyalllH 10 MOJCIISIM.
2. becena 1o npeioxKEeHHBIM CUTYaIUsIM; IUCbMEHHAs IPAKTHUKA (MOJIEIIH paccKasa).
3. PaboTta Hajx TEKCTaMu 1O TEMe.
Tewma 83. INonynsipubie BuaBI criopta B Poccun (4 4.)
1. YopaxxHeHUs, CUTyalllH 110 MOJCIISIM.
2. becena 1o npeioxKEHHBIM CUTYaIUsIM; IUCbMEHHAS IPAKTHUKA (MOIEIIH paccKasa).
3. PaboTta Hajx TEKCTaMu 1O TeMe.
Tema 84. 3umHME SKCTpeMaIbHBIC BUIBI criopTa (4 4.)
1. YopaxxHeHUs, CUTyalllH 10 MOJCIISIM.
2. becena 1o npeioKEHHBIM CUTYaIUsIM; IUCbMEHHAS TPAKTUKA (MOIEIIH paccKasa).
3. PaboTta Hajx TEKCTaMu 1O TEMe.
Tewma 85. JIeTHue sKCTpeMalibHBIC BUIBI criopTa. (4 4.)
1. YupaxxHeHUSs, CHTyalllH 110 MOCIISIM.
2. becena 1o npeioxKEeHHBIM CUTYaIUsIM; IUCbMEHHAS IPAKTHUKA (MOJICIIH paccKasa).
3. PaboTa Hajx TEKCTaMu 1O TeMeE.
Tema 86. Moii moOumMblid BUJI criopTa. (4 4.)
1. YopaxxHeHUs, CHTyalllH 110 MOJCIISIM.
2. becena 1o npeioxKEHHBIM CUTYaIUsIM; IUCbMEHHAS IPAKTUKA (MOJICIIH paccKasa).
3. PaboTta Hajm TEKCTaMu 1O TEMe.
Tema 87. Undunntus (18 4.)
1. Obmast xapakTeprUCTHKa HETMYHBIX (POpM Ti1arosia B COBpeMEHHOM H()HHUTHB.
2. Ynotpebnenue nnpunutuba 6e3 yactuusl to (The Bare Infinitive).
3. OyHKMY HHOUHATUBA B TIPEUIOKCHHIH. aHTIIUHCKOM SI3bIKE.
Moayas 10. IlyremecrBus (40 4.)
Tema 88. KypopTsr u monyssipasie Mecta st otapixa (10 9.)
[Tonsitue ciora. Cnoroo0pasyroiire 3ByKH B aHTJIMHCKOM SI3bIKE (TJIACHBIE U COHOPHBIE).
DOoHETUYECKUE YITPAKHEHUS.
W3ydeHne akTUBHOM JIGKCUKH TI0 TEME.
Pabota Han TexcTom “Seeing People Off”, M. Beerbohm.
. CtunucTtuyeckue mprueMbl — UHBEPCHSI, IOBTOP, MapajlieIbHbIe KOHCTPYKIIUU.
TeMa 89. Bugp! Tpancniopra u myremectsuii (10 4.)
1. OcHoBHble TpaBmia crnoroaeneHus. OmnpenereHre KOJIUYECTBA CIOTOB M TPAHUIBI MEXITY
CJIOTaMH.

orwdPE

DOHETUYECKUE YIPAKHEHUS.

IIyremecTBue camoseToMm.

ITyremecTBue Moe3a0M.

IIyTemecTBre TEMIOXOI0M.

. IlyremecTBue Ha MalIMHe.

TeMa 90. Be1bop myremrectBus B Typhupme (6 d.)

VY napenue u putM. [loHATHE UHTOHAIMH.
DOHETUYECKUE YITPAKHEHUS.

['ocTHMIIA U TOCTUHUYHBIN CEpPBUC.

becena 1o npeioKeHHBIM CUTYALMSIM.

Pabora Hag TekcToM «COBETHI MyTEIIECTBEHHUKAM.
. Unnomel, mociaoBUIEl U TOrOBOPKH 110 TeMe «[lyTemecTBre n OTABIX.
TeMa 91. Ilpuuactue (10 4.)

1 BpemeHnHble U 3aJI0r0BbIE (POPMBI IPUYACTHS.

2. Oynkuu npudacTys | B mpemiokeHny.

3. @ynkuuu npuyactud 11 B mpeioxxeHun.

Tewma 92. I'epynuii (6 u.)

1 BpemeHHble U 3aJ0TOBbIE (DOPMBI TEPYHIMSL.

2. YnorpebieHue repyHausl.

okl wn
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3. OyHKIUH repyHIMs B IPEIOKEHUH.
4. T'epyHnuii, npUyacTHe U OTIJIATOJIBLHOE CYIIECTBUTEIBHOE B COMTOCTABUTEIHLHOM.
Mopnyas 11. IlyremecrBue nemkom (36 4.)
Tema 93. Beibop mapipyra u moaroToBka k myremiectsuio (10 4.)
DOHOCTUITUCTHKA.
doHeTHYeCcKue ynpa>KHEeHHSI.
OOcyxaenue MapuipyTa.
[ToaroroBka K MyTeLIECTBUIO.
Br160p on1ex/1b1, MamaTKy, CHAILHOTO MEIIKA, KyXOHHBIX TPUHAIC)KHOCTEH.
®pa3bl coracus/Hecoraacus.
. Ynorpebnenue cioB peel-scrape, steady-firm, crack-flavour, taste-flavour.
TeMa 94. Ena B moxoze (8 4.)
DoHETUYECKUE YIIPAKHEHUS.
[IpenukatuBHbIC THPUHUTUBHBIC COYCTAHUS.
Br160p npoAyKTOB MUTAHUS AJIS ITYTEUIECTBUS TIEIIIKOM.
Kak npurotoBuTh UpIaHaCcKOE pary.
. HeoOxonumelii HaOOp MPOIYKTOB.
TeMa 95. Tlorona. Okpyxaroras npupoza (8 u.)
DOHETUYECKUE YITPAKHEHUS.
[IpenukaTUBHbBIE MPUYACTHBIE COUETAHUSI.
Omnwucanue MoroAHBIX YCIOBHM.
Br16op MecTa a5 NUKHUKA.
. IlyremecTBue, KOTOpOE MOLLIO HE TaK KaK 3ayMaHO.
TeMa 96. Paccka3bl myTemecTBeHHUKOB (10 4.)
DOHETUYECKUE YITPAKHEHUS.
[IpenukaTuBHBIE TEPYHIUAIBHBIE COYETAHUS.
HeseposiTHBIE HCTOPHUH O MTyTEIIECTBUSIX.
[Tpeumy1iecTBa U HEAOCTATKHU MYTEIIECTBUS MEIIKOM.
Ynorpebienue cios trip, travel, journey, voyage.
Kak npaBuiIbHO MOCTPOUTH paccKa3-MOBECTBOBAHUE.
®pa3sbl, He0OX0aMMBIe IS narrativetechnique.
. Tpancdopmarus 11anoroB B paccka3-lOBECTBOBAHUE.
Mozly.m) 12. KuHo u TejieBHeHHE B KU3HM Jroaei (36 u.)
Tema 97. Paznuunble )xaHpbl GUIBMOB, UX BIMSHUE HA 3pUTeNs (8 u.)
Croroobpa3oBaHue U CIIOTOJICIICHHE.
doHeTHYeCcKHe yIpaKHEHHS.
KoMMyHHKaTHBHBIE U CTPYKTYPHBIE THITHI IIPOCTOTO TPETIOKEHHSL.
Temartuka u >kaHpbI (PUIBMOB.
OO61re ¥ OTIIMYUTENbHBIE YUEPThI OTEYECTBEHHOT'O U 3apyOEKHOT0 KuHemarorpada.
. YrotpebGiienue npemioros since u before.
TeMa 98. IoTeHmman KMHO U TeJIEeBHICHHS B cepe oOpazoBanus (6 4.)
1. donernyeckue ynpaxxHeHHUs.
2. I'maBHBIE YICHBI TIPEATIOKECHHS.
3. BnusHue KHHO Ha MAacCOBOTO 3pUTEIIS.
4. BocrnurtaTenbHble QYHKIIMM KMHEMaTorpada.
Tema 99. U3BecTHbIe pexuccepsl (8 4.)
1. ®onernyeckue ynpaxHeHHs.
2. CH0XHOCOYMHEHHOE MPEeATIOKEHHE.
3. KadecTBa HE0OXOAMMEIE TSI TOTO, YTOOBI CTaTh YCHEIIHBIM PEXHCCEPOM: BPOXKICHHBIE HITH
npruoOpeTeHHbIe?
4. buorpaduu u ¢punbmorpadun BEITUKUX PEXKUCCEPOB COBPEMEHHOCTH.
Tema 100. Moit mo6umsrii punem (8 4.)
DoHeTHYEeCKHE YIPaKHEHHS.
CnoXHOMOJYMHEHHOE MPEI0KEHUE.
®uibM peBbIO.
Jlyummit punem rona. ctopust cozmanus.
. @pa3sbl cornacusi/Hecoraacusl.
TeMa 101. Moii moOumebIii aktep (6 4.)

NookrwnpE
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DoHETUYECKUE YIIPAKHEHUS.

[TynkTyarus.

Buorpadus akrepa. dunsmorpadus.
MexyHapoaHbIe PEMUM.

@®pa3bl AJ1s1 BEIPAXKEHUS pa3IUYHbIX TOUYEK 3PEHUS.

ko E

6. IlepeueHb Y4eOHO-METOAUYECKOr0 oOecmevyeHUsi /Jisi CAMOCTOSITEIbHON PadoThI
00y4aroIUXCA M0 JUCHUILIMHE (MOIYJIIO)

6.1 Bompocsl 1 3a1aHKs 1JIS CAMOCTOAITE/ILHOH PadoThI

Ilepsobiii cemectp (180 u.)

Mopayas 1. KoppexkTusnsblii kypce (60 4.)

Bux CPC: *BrinonHenrne WHIUBUIYAIbHBIX 33aIJaHUN

3ayunBaHUE SI3IKOBOTO MaTepuaia (JIEKCHKa/TTOCIOBHUIIbI / TOTOBOPKH / CKOPOTOBOPKH U TIP.) IO
TEME.

Moayas 2. JIvoau n otHomeHus (60 4.)

Bua CPC: *BrinonHeHne WHIUBUIYATbHBIX 33JJaHUN

3ayunBaHUE S3BIKOBOIO Marepuaia (Jiekcuka / TOCIOBHUILBI / TIOTOBOPKU / CKOPOTOBOPKH M TIP.)
10 TEME.

Moayas 3. om (60 4.)

Bun CPC: *BrinonHenue HHIWBUIYaTbHBIX 3aJaHHH

NunuBuayanpHOE TOMAITHEE YTEHUE

1. O6bem — 100 crpanul HeamanTUPOBAHHOTO TEKCTa (XYydOKECTBEHHAs JHTepaTypa) B
cemectp. B mepBoM ceMecTpe BMECTO OPUTHHAJIBHOTO MPOM3BEICHUS JOMYCKACTCS UTEHUE
npousBeeHUi Manoi amanrtaiuu (ypoeHb Upper Intermediate mnu Advanced) mo coriacoBaHuio ¢
npenonaasareneM. JlutepaTypa BbIOMpaeTCs WM M3 MPEIJIOKEHHOTO CIUCKA, WIM TOAMUPACTCS
CTYJIEHTOM CaMOCTOSITEJIbHO U YTBEPKIAETCS MPENOAaBaTeNIeM B HaUajle ceMecTpa.

2. Benenue mTHEBHUKA YHTATEINSI, KOTOPBIM COCTOUT U3 @) CJIOBAps, Ky/a BHIMTUCHIBAIOTCS HOBBIC
CJIOBa U BBIPAXKEHHUS; 0) KPAaTKOTO MOSTAITHOIO KOHCIIEKTA COJAEPKAHUS MPOYUTAHHOTO (IIOCIIe KaXKI0TOo
pacckasza cOOpHHUKa, MOCIIE Ka)X0M IJ1aBkl U T. 11.).

3. Ilocne mpourteHus npousBeAeHHs He0OXoauMoO 3ayuuTh Hau3ycTh 200 HOBBIX CIOB U
BBIPOKEHHUM U3 TEKCTa (C yUE€TOM IMOJIE3HOCTH) U MOATOTOBUTH YCTHBIA OTBET MPOAOIKUTEIHHOCTBIO HE
6omee 10 MUHYT 10 MPENIOKEHHOMY TIpernojaBaTelieM IJaHy.

Plan of the Answer
The title and the author of the book. Some words about the author and the genre.

Summary of the narration.

The theme or themes discussed in the story/novel.

The main characters and their character sketches (briefly).

The main idea of the book.

. Some comments on your personal attitude to what you have read, your general impressions.

Remember to:

1. Bring the book you have read.

2. Bring the Reader’s Diary.

3. Study the Vocabulary and be ready to do Russian-English translation.

Bropoii cemectp (86 4.)

Monayas 4. [Turanue (25 4.)

Bun CPC: *BrinonHenne WHINBUIYaTbHBIX 3aJaHHUHA

3ayunBaHUE SI3BIKOBOrO MaTepHaia (JieKcuka / TOCIOBHUIBI / TOTOBOPKH / CKOPOTOBOPKHU M TIP.)
0 TeMe.

Monayasb 5. Ctyaendeckasi xKu3Hb (36 4.)

Bun CPC: *BsinonHenne WHANBUIYaTbHBIX 3aJaHHHA

3ayunBaHUE SI3BIKOBOTO Marepuaia (Jiekcuka / TOCIOBHUIBI / TOTOBOPKH / CKOPOTOBOPKHU M TIP.)
0 TeMe.

MoayJab 6. Marasudbl 4 NOKynk# (25 u.)

Bupx CPC: *Brimonnenne WHANBUIYATbHBIX 3aaHUN HAMBHIyalbHOE JOMAIITHEE YTCHUE

1. O6sem — 100 crpaHMIl HealaNTHPOBAHHOTO TEKCTa (XYAOKECTBEHHas JHUTeparypa) B
cemectp. Jluteparypa BeIOMpaeTcs WIM W3 TPEMIOKEHHOTO CIUCKA, WIM TOAMUAPACTCS CTYICHTOM
CaMOCTOSITENIbHO U YTBEPKIAETCS MIPEMNo/IaBaTesieM B Hauajle CeMecTpa.

2. Benenue mHeBHUKA YMTATENsI, KOTOPBIA COCTOMUT U3 a) CIIOBapsi, Ky/a BBIMHCHIBAIOTCS HOBBIE

oakrwdE
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CJIOBA U BBIPAXKCHUA, 6) KpaTKOro mo3TalmHoro KOHCICKTAa COACPKaHNA TPOUYUTAHHOTO (HOC.HG KaxXJa0ro
pacckasza cOOpHHUKa, MOCTE KaXK0M IJ1aBbl | T. T1.).

3. Ilocne mpouTeHus: NpoW3BENEHHs HEoOXonuMo 3ayuyuTh Haum3zycTb 200 HOBBIX CIIOB U
BBIPOKEHHUM U3 TEKCTa (C yU4E€TOM IOJIE3HOCTH) ¥ TTOATOTOBUTH YCTHBIA OTBET MPOAOIKUTEIHHOCTHIO HE
6osee 10 MUHYT 110 NPEIOKEHHOMY IIpENOaBaTelieM IIJIaHy.

Plan of the Answer

1. The title and the author of the book. Some words about the author and the genre.

2. Summary of the narration.

3. The theme or themes discussed in the story/novel.

4. The main characters and their character sketches (briefly).

5. The main idea of the book.

6. Some comments on your personal attitude to what you have read, your general impressions.
Remember to:

1. Bring the book you have read.

2. Bring the Reader’s Diary.

3. Study the Vocabulary and be ready to do Russian-English translation.

Tpernii cemectp (108 4.)

Moayas 7. HesioBek M ero 3goposbe (50 4.)

Bux CPC: *Beinonnenne nHIUBUIYAIbHBIX 3aJaHUN

3ay4yrBaHUe A3BIKOBOrO Marepuaia (Jiekcuka / mOCIOBUII / TOTOBOPKU /| CKOPOTOBOPKH U IIp.)
I10 TEME.

Moayas 8. CoBpemenHnblii ropoa B Auriauu u Poccuu (58 u.)

Bux CPC: *Beinonnenne nHIUBUIYAIbHBIX 3a/JaHUN

I/IHI[I/IBI/II[yaJ'IBHOG JOMAIIHEC YTCHUC

1. O6wsem —200 cTpaHuI] HEATANTHPOBAHHOTO TEKCTA (XYyJ0KECTBEHHAs IUTEPATypa) B CEMECTP.
HHTepaTypa BBI6I/IpaeTC${ Wi HU3 H[OpCHJIOKCHHOIO0 CIIMCKA, WX TOAIHNPACTCA CTYACHTOM
CaMOCTOATCIIbHO U YTBCPKAACTCA IMMPEIIOAaBaTCJICM B Ha4aJIC CCMECTPA.

2. BG,I[GHI/IC JHCBHHMKA YHUTATCIIA, KOTOpBIfI COCTOUT U3 a) CJIOBAps, KyZa BbIIIUCBIBAOTCSA HOBLIC
CJIOBa M BBIPAXEHUS; 0) KPATKOTrO MO3TAIMHOTO KOHCIIEKTA COJIEP KAHUS MMPOUYUTAHHOTO (TI0CIIE KaXI0TO
pacckasza cOOpHHUKa, ITOCJIe KaXKI0! TJIaBbI U T. II.).

3. Iloce mpouTeHUsT NPOW3BENEHHsT HEoOXonuMo 3aydnTh Haum3zycTb 300 HOBBIX CIIOB U
BLIpa)KeHI/Iﬁ N3 TCKCTa (C Y4€eTOM HOJ'IC3HOCTI/I) 1 IOATOTOBUTH yCTHBII>'I OTBCT NPOAOJIKUTCIBHOCTBIO HE
6omnee 10 MUHYT 0 MPEUIOKEHHOMY IIPENoJaBaTesIeM IUIaHy.

Plan of the Answer
The title and the author of the book. Some words about the author and the genre.

Summary of the narration.

The theme or themes discussed in the story/novel.

The main characters and their character sketches (briefly).

The main idea of the book.

. Some comments on your personal attitude to what you have read, your general impressions.

Remember to:

1. Bring the book you have read.

2. Bring the Reader’s Diary.

3. Study the Vocabulary and be ready to do Russian-English translation.

YerBepThiii cemectTp (54 4.)

Mopayas 9. Cniopt B ku3HH 4esioBeka (20 4.)

Bux CPC: *Brimonnenne WHIUBUIYATBHBIX 3aJaHUN

3ayunBaHUE S3BIKOBOrO Marepuaiia (Jiekcuka / TOCIOBHUIlBI / TIOTOBOPKHU / CKOPOTOBOPKHU M TIP.)
I10 TEME.

Moayasb 10. IlyremectBus (34 4.)

Bux CPC: *Brinonnenne WHIUBUIYATbHBIX 3aJaHUN

I/IH,Z[I/IBI/I,Z[yaHBHOC JOMAIIHEC YTCHUEC

1. O6bem —200 cTpaHuI] HeaJaNTUPOBAHHOTO TEKCTA (XYA0KECTBEHHAS TUTEPATypa) B CEMECTP.
Jluteparypa BbIOWpaeTcs WIM W3 TPENIOKEHHOTO CHUCKA, WKW TOAMHPACTCS CTYJAEHTOM
CaMOCTOATCIIBHO U YTBCPIKAACTCA IMIPCIIOAaBaTCIICM B HaUaJIC CEMCCTpaA.

2. BeJIGHI/Ie JHEBHHUKA YHUTATCJIA, KOTOpBII\/II COCTOUT U3 a) CJIOBaps, KyJa BBIIMUCBIBAIOTCA HOBBIC
CJIOBA U BBIPAXKCHUA, 6) KpaTKOro mo3TalmHoro KOHCICKTAa COACPKaHNA NPOUUTAHHOTO (HOC.HG KaxXJa0ro
pacckaza cOOpHUKa, IMOCTIE KaXX0M IJ1aBbl U T. T1.).

ocoarwnE
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3. Ilocne mpouTeHusi NMPOU3BEACHHS HEoOXonuMmo 3ayuuTh Haum3zycTb 300 HOBBIX CIIOB U
BBIPOKEHHUM U3 TEKCTa (C y4€TOM IMOJIE3HOCTH) U MTOATOTOBUThH YCTHBIM OTBET MPOAOIKUTEIHHOCTHIO HE
6osee 10 MUHYT 1O IPETIOKEHHOMY IIPEIOIaBaTeIeM IUIaHy.

Plan of the Answer
The title and the author of the book. Some words about the author and the genre.

Summary of the narration.

The theme or themes discussed in the story/novel.

The main characters and their character sketches (briefly).

The main idea of the book.

. Some comments on your personal attitude to what you have read, your generalimpressions.

Remember to:

1. Bring the book you have read.

2. Bring the Reader’s Diary.

3. Study the Vocabulary and be ready to do Russian-English translation.

HsaTeii cemectp (144 4.)

Moayas 11. IlyremecrBue nemkom (60 4.)

Bun CPC: *BsinonHenne MHAUBUIYATbHBIX 33JaHUI

3ay4yrBaHUe A3BIKOBOrO Marepuaia (Jiekcuka / mOCIOBHUII / MOTOBOPKU /| CKOPOTOBOPKH U IIp.)
I10 TEME.

Moayasb 12. KuHo 1 TejieBUIeHHe B KU3HU Jtojei (84 4.)

Buna CPC: *Beinonnenne HHIUBUIYAIbHBIX 3aJaHUN

I/IHI[I/IBI/II[yaJ'IBHOG JOMAIIHEC YTCHUC

O6bem — 200 cTpaHMIl HEAJANTUPOBAHHOTO TEKCTa (XYI0KECTBEHHAS JINTEPATypa) B CEMECTP.
HHTepaTypa BBI6I/IpaeTC}I Wi HU3 H[OpCHJIOKCHHOIO0 CIIMCKA, WX MOAIHNPACTCA CTYACHTOM
CaMOCTOATCIIBHO U YTBCPKAACTCA MIPEIIOAaBaTCJICM B HaYaJIC CEMCCTpaA.

1. BG,I[GHI/IG JHCBHHMKA YHUTATCIIA, KOTOpBIfI COCTOMUT U3 a) CJIOBAps, KyZa BbIIIUCBIBAOTCA HOBLIC
CJIOBa M BBIPAXEHUS; 0) KPATKOrO MO3TAIMHOTO KOHCIIEKTA COJIEP KAHUS MMPOUYUTAHHOTO (TIOCIIE KaXI0T0O
pacckasza cOOpHHUKa, ITOCJIe KaXkI0! TJIaBbl U T. II.).

2. llocne mpoyTeHUsT TPOW3BENEHHS HEOOXonuMO 3ayunTh Ham3zycTb 300 HOBBIX CIIOB U
BLIpa)KeHI/Iﬁ N3 TCKCTa (C Y4eTOM HOJ'ICSHOCTI/I) U IIOATIOTOBUTH yCTHbII71 OTBCT IPOAOJKHUTCIIbHOCTBIO HE
6osnee 10 MUHYT 1O MPEUIOKEHHOMY MTPENoJaBaTesIeM IUIaHy.

Plan of the Answer
The title and the author of the book. Some words about the author and the genre.

Summary of the narration.

The theme or themes discussed in the story/novel.

The main characters and their character sketches (briefly).

The main idea of the book.

. Some comments on your personal attitude to what you have read, your general impressions.
Remember to:

1. Bring the book you have read.

2. Bring the Reader’s Diary.

3. Study the Vocabulary and be ready to do Russian-English translation.

ocoukrwhE

ocoarwnE

7. TemaTnka KypcoBbIX padoT(IIPOEKTOB)
KypcoBbie paboThl (IPOEKTHI) [0 TUCHUIUIMHE HE MPEIYCMOTPEHBI.

8. OueHoYHBbIE CPeICTBA /ISl IPOMEKYTOUYHOM aTTECTAIIUN
8.1 KomnereHuuu u 31anbl GopMUpoOBaHUS

Kopbt Otarnbl GopMUpPOBaHUS
KOMITETCHIINH Kypc, ®opma Monynu (pazzensl) TUCHUTITMHbI
CEMECTP KOHTPOJIS
OIlK-3 1 xypc, Ox3amed |Mogyns 1:
[1K-3 Koppektusnslii Kypc.
[IepBb1it
CEMECTP
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OIIK-3 1 xypc, Ox3ameH |Moayns 2:
[1K-3 JIronu ¥ OTHOIIEHNS.
IlepBb1it
CeMeCTp
OIIK-3 1 kypc, Ox3ameH |Moayins 3:
I1K-3 om.
IIepBb1it
CeMecCTp
OIIK-3 1 kypc, Ox3ameH |Monyinsb 4:
[1K-2 [Murtanue.
[1K-3 Bropoit
I1K-4 ceMeCTp
[1K-5
OIIK-3 1 xypc, Ox3ameH |Monayns 5:
[1K-2 CryneHueckasi ’U3Hb.
I1K-3 Bropoit
[1K-4 ceMecTp
[1K-5
OIIK-3 1 kypc, Ok3ameH |(Monyis 6:
[1K-2 MarasuHsl U IOKYIIKH.
I1K-3 Bropoit
[1K-4 ceMecTp
[1K-5
OIIK-3 2 Kypc, Ok3amen (Monyis 7:
[TK-2 UYeoBek u €ro 3/10pOBbE.
I1K-3 Tpernii
[1K-4 ceMecTp
[1K-5
OIIK-3 2 Kkypc, Ok3ameH |(Monyis 8:
[1K-2 CoBpemenHbIl ropoa B AHriuu u Poccun.
[1K-3 Tperun
[1K-4 CeMeECTp
[1K-5
OIlK-3 2 Kypc, Ox3amed |Mogayns 9:
[1K-2 Cropr B HU3HU YEIOBEKA.
[1K-3 YerBepThiit
[1K-4 cemMecTp
[1K-5
OIlK-3 2 Kypc, Ox3amed |Mogyns 10:
[1K-2 [IyremecTBus.
[1K-3 YerBepThiit
[1K-4 cemecTp
[1K-5
OIlK-3 3 Kypc, Ox3amen |Moayib 11:
[TK-2 [IyremecTBue NemKom.
[1K-3 [Tarerid
[1K-4 cemecTp
OIlK-3 3 Kypc, Ox3amen |Moayb 12:
[1K-2 KuHo u TeneBuacHNE B KU3HU JIIOJIEH.
I1K-3 [Tarerid
ITK-4 ceMecTp
[1K-5

MoarotoeneHo B cucteme 1C:YHusepcutet (000002434)




Caenenus 00 MHBIX TUCHUIUIMHAX, YYACTBYIOMIHNX B (POPMUPOBAHUY JAHHBIX KOMITETECHITHI:

Kommnerenmus OIIK-3 hopmupyercs B mporiecce M3y4eHHs TUCIUATIINH:

OCHOBBI TEOpUU BTOPOTO MHOCTPAHHOTO sI3bIKA, [IpakTHKyM IO KyJIbType peueBOro OOIIEHUS
BTOPOTO MHOCTPAHHOTO s3bIKa, [IpakTHKyM O KyJIbType pedyeBOro OOIIEHUs MEPBOTO MHOCTPAHHOTO
s3bIka, [IpakTUdeckuii Kypc BTOPOrO HMHOCTPAHHOrO s3blKa, IIpakThueckuii Kypc nEepBOro
MHOCTPAHHOTO s3bIKa, [IpakTHueckuil Kypc mnepeBojia BTOPOro MHOCTPAHHOIO A3bIKa, IIpakTnueckuii
Kypc IepeBojia epBOro MHOCTPAHHOIO sA3bIKa, [IpakTuyeckuil Kypc TEXHHUYECKOIo NepeBoja (BTOpOM
MHOCTpaHHBIN 3bIK), [lpakTHueckuil Kypc TEXHHMYECKOro IepeBoja (TMepBblii MHOCTPAHHBIN S3BIK),
[IpakTrueckuii Kypc YCTHOTO TOCIEAOBATEIBHOTO IepeBoda (BTOPOM HWHOCTPAHHBIN  SI3BIK),
[TpakTHyeckuii Kypc YCTHOTO IIOCIEIOBATENbHOTO TepeBoAa (NEpBBIH HHOCTPAHHBIA  S3BIK),
CpaBHuTtenbHas Tunoorus, Teopust crienuanbHOro NEPEBOA.

Kommnerenmus I1K-2 dhopmupyeTcs B iporiecce u3ydeHus TACIUTLIAH:

[IpakTUKyM TO KyJIbType ped4eBOro OOIIEHHS BTOPOTO MHOCTPAHHOTO si3bIKa, IIpakTukym mo
KyJIbTYpE€ peuYeBOro OOIIEHHUS T[EepPBOTO HWHOCTPAHHOIO si3blka, llpakThueckuii Kypc BTOpPOro
MHOCTPAHHOIO sI3blKa, Pa3roBOpHBIN aHIIMICKUIM s3bIK, CTHIMCTHYECKHE OCOOEHHOCTH 3BYYAlllEro
AHIJIOSA3BIYHOTO TEKCTA, SI3bIK COBPEMEHHBIX aHIIIOA3bIYHBIX CMU.

Komnerenmus I[1K-3 popmupyercs B mporiecce u3ydeHus AUCUUTUINH:

O MopaoBuu mno-aHrauiicku, I[IpakTUKyM 10 KyJabType pEueBOTO OOIIEHUS BTOPOTO
MHOCTPAaHHOTO s3bIKa, [IpakTHKyM MO KyJIbType pPEedeBOr0 OOIICHHS TEPBOIO MHOCTPAHHOTO S3BIKA,
[IpakTHueckuii Kypc BTOPOr0 HMHOCTPAHHOTO s3bIKa, [lpakThueckuii Kypc NepBOrO0 HMHOCTPAHHOIO
A3bIKa, Pa3roBOpHBIN aHIVIMICKUN S3BIK.

Komnerenus [1K-4 hopmupyercs B mporiecce U3ydeHus AUCUUTIINH:

I'pamMmaTnka aHIIMACKOrO si3blka B KOHTEKCTe, HOBOE€ B IrpamMMarTHKe aHIJIMHCKOrO S3bIKa,
[TpakTHKyM 1O KyJIbType pedeBoro oOILIEHUS BTOPOrO0 MHOCTPAHHOTO s3bIKa, [IpakTUKyM MO KyJIbType
pedeBoro oOUIeHNs IEPBOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKa, [IpakTHUeCKuii Kypc BTOPOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKA,.

Komnerenmus [1K-5 dopmupyercs B mporiecce u3ydeHus: AUCHUTIINH:

['pamMaTnka aHrIMKACKOTO fA3bIKA B KOHTEKCTe, HOBOE B rpaMMaTHKE AaHIJIMICKOrO S3bIKa,
[TpakTHUKyM MO KyJIbTYpe PEUYeBOro OOIIEHUS BTOPOTO MHOCTPAHHOTO s3bIKa, [IpakTHKyM 1O KyJIbType
pedeBoro oOIIEHHs IEPBOIO MHOCTPAHHOIO S3bIKa, [IpakTuueckuii Kypc BTOPOro MHOCTPAHHOTO S3bIKA,
PaszroBopHbIil aHrnuiickuil s3pIK, CTUIMCTUYECKHE OCOOEHHOCTH 3BYYAIEr0 aHTJIOSN3bIYHOTO TEKCTa,
SI3bIK cCOBpeMEeHHBIX aHTI0sI3bI9HBIX CMMU.

8.2 Iloka3aTe/ i 1 KPpUTEPHUH OLlEHUBAHHUS KOMIETEHIN, IIKAJIbI OLleHUBAHUSA

B pamMkax n3ydaeMoi JUCHUIIIMHBI CTYACHT JIEMOHCTPUPYET YPOBHU OBJIAJICHUS
KOMITETEHLIUSIMU:

IIoBBIIICHHBIN YPOBEHB:

3HACT U MOHUMAET TEOPETUUYECKOE COACPKAHUE IUCLHUILINHBL; TBOPUYECKHU UCIOIB3YET PECYPCHI
(TeXHOJIOTUH, CpeNCTBA) JUIsl pelleHus NPOPECCHOHANbHBIX 3a]ay; BJa/JeeT HaBbIKAMU PpELICHUS
MPaKTUYECKHX 3a]1a4.

ba30BBIil YPOBEHB:

3HaeT U TOHMMAeT TEOPEeTHYECKOe COJAEpKaHHME;, B JIOCTATOYHOW CTEMEeHH COPMHUPOBAHBI
YMEHHMSI IPUMEHSTh Ha MPAKTUKE U MEPEHOCUTh U3 OJHOW Hay4yHOW 00JacTU B APYTYIO TEOPETUUYECKUE
3HAHMS, YMEHUS U HAaBBIKM JEMOHCTPUPYIOTCS B Y4€OHOM M MPAKTUUYECKOW AEATEeIHHOCTH; HUMEET
HaBbIKM OILICHUBAHMSI COOCTBEHHBIX JOCTH)KEHUH; YMEET ONpeleNsThb MpoOJieMbl U MOTPEOHOCTH B
KOHKPETHOU 00J1acTH MpoheCCHOHATIBHON 1EATEIbHOCTH.

IToporoBslil ypOBEHb:

MIOHUMAeT TEOPEeTHUECKOE COAEp)KaHUe; HMeeT NpeACTaBlIeHHe O IMpodiemMax, Ipoleccax,
ABJICHUSX; 3HAKOM C TEPMHUHOJIOTHEN, CYIIHOCTBIO, XapaKTEPUCTUKAMH H3y4aeMbIX SIBJIICHHI;
JEMOHCTPUPYET MPAKTUYECKUE yMEHUS NPUMEHEHUsT 3HAaHUM B  KOHKPETHBIX  CUTYyalUsX
npohecCuOHATBEHON e TeNIbHOCTH.

YpoBeHb HUXKE ITOPOrOBOIO:

UMEIOTCS MpoOenabl B 3HAHUSIX OCHOBHOIO Y4YeOHO-TIPOrpaMMHOTO MaTepuana, CTYACHT
JOTYCKaeT MPHUHIMIHUATIbHBIC OMIMOKH B BBIMIOJHEHUH MPETyCMOTPEHHBIX MPOTPaMMOM 3alaHui, He
CHOCOOEH MPOJIOIHKUTH 00yUeHHE UM MPUCTYIHUTh K MPO(EeCcCHOHATBHON AEATENbHOCTH M0 OKOHUYAHUH
By3a 0€3 TOMOJHUTEIBHBIX 3aHATUH IO COOTBETCTBYIOMIEH AUCITUTUINHE.

YpoBeHb [IIxana oneHnBaHUs AJI1 MPOMEKYTOUHON [Ixana
c(OopMHUPOBAHHOCTH arTecTanuu OLICHUBAHUS 10
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KOMIIETEHLINU DK3amMeH 3auer bPC
(muddepeHpoBaHHbII
3a4er)

[ToBbIIIEHHBIT 5 (OTIMYHO) 3a4TEHO 90 — 100%
bazoBsrit 4 (xopor1o) 3a4TEHO 76 — 89%
[Toporosrii 3 (YIOBIIETBOPHUTEIIHHO) 3a4TEHO 60 — 75%
Hwuxe noporosoro 2 (HeyIOBIIETBOPUTEIIHHO) HE 3a4TEHO Hwuxe 60%

Kpurepuu onieHKH 3HaHUM CTYJEHTOB IO JUCHHUILINHE

OneHka | ITokazarenu
OTnnyHO CBOOOIHO CTIpaBISIETCS C MOCTABICHHBIMH 3a7]a4aMU, JAeT TOJTHBIMN,

pa3BEepHYTHII OTBET HA BCE BOMPOCHI, HE JOMYCKaeT (POHETUYECKUX,
JICKCUYECKUX U TPAMMATHYECKHUX OIUOOK B PEUH.

Xoporio CTyneHT copaBisieTcss € TOCTAaBICHHBIMH 3a/la4aMH, MPABUIBHO
OTBEYAET Ha BOIPOCHI, HE JOMYyCKaeT (POHETUYECKUX OLIMOOK H
IrpyOBIX JIEKCHMYECKHX M TpaMMaTHYECKHX OIMOOK (2-3 HerpyObie
omnOku He Ooiee yeM M3 JBYX oOjacTtedl rpaMMaTvkKu wid 1-2
HerpyObIe IEKCUYECKUE OLTHOKH).

VY 10BIETBOPUTETHLHO CTyzeHT B LIETIOM CIPAaBISETCS C OCTABICHHBIMU 3a/1a4aMH, MOXKET]
WCIIBITBIBATh 3aTPYAHCHHS TIPU OTBETE HA JOMOJTHHUTEIHHBIC
BOIIPOCHI, JOTTYCKaeT dboHeTHYECKHUE, JIEKCHYECKHUX 7|
rpamMmarndeckux omuoOku (1-2 ¢poneTnueckue omuoOKu, 2-3 TpyobIe]
ommOKu He Oosiee yeMm M3 JABYX oOyacTeil rpamMmatuku wid -2
JICKCHYECKHE OITUOKH — B 0OIIEH CII0OKHOCTH HE Oosee 5).

HeynosnersopurensHo CTyneHT [eMOHCTPUPYET HE3HAaHHE OCHOBHOIO  COJIEpXKaHUS]
JTUCHUILIMHBL, OOHApy:KHUBasi CYLIECTBEHHbIE MpPoOeIbl B 3HAHMSX
y4eOHOTr0 Marepuaia, JOIYCKaeT NPUHIMIUAIBHBIE OMIMOKK B
BBITIOJTHEHUH TIpe/AiaraéMbIX 3aJaHuil; 3aTpyIHSETCS OTBEYaTh Ha
JIOTIOJIHUTENIbHBIE BOIIPOCHl IIPENOAABATENS; B PEUM JOIYCKaET
MHOTOYHCIICHHbIE  IpyOble  (oHeTHdyeckHe, JIEKCHYECKUX |
IrpaMMaTHYE€CKUX OIINOKH.

8.3 Bonpocsl, 3aJaHus TeKyLIero KOHTPOJIA

Monyns 1: KoppekTuBHsIii Kype

OIIK-3 crmocoOHOCTbIO MNPUMEHATh 3HAHME JBYX MWHOCTPAHHBIX S3BIKOB [UIS PEIICHHS
npodecCuoHaNBHBIX 3a7a4

1. Translate into English: 1. Kak »ans! Yrto cmyumnocs? 2. IlepenaBaii mpuBeT CBOMM
poautensm. 3. He uau nomoit ogna. 4. Oro He rpunm, npasna? 5. Jkeitn noma? — Hert, oHa eme B
LIKOJIE.

2. Translate into English: 1. Dta xaura uarepecHas, He Tak JH. 2. DTO KOXaHBII MOPTQens, He
tak 1u? — Jla. 3. D10 cnoxxkHoe ynpakHeHHe, He Tak Jau? 4. O1o HeGomboil ropoa. — IlpaBaa? Kakas
KaJIOCTh, OHA BCE €IIE B IIOCTEIIH.

3. Translate into English: 1. B uem geno? — Tom Gomnen. 2. Ona nexut? — [la, HO el ceroaHs
nyamie. 3. B naraumy oH moma B miecTh 4acoB. 4. I'me DuH? — OHa B OonbHuIle. 5. MBI Beeraa pajibl
BUJIETH BacC.

4. Translate into English: 1. Tom moma? — Her, ero HeT. 2. OH 00bIYHO OBIBaET 10Ma B ATH. B
cy00oTy s ObiBato joMa B ueTbipe. 4. I'ne banuu? — On B napke. 5. Kto on? — On Bpau.

5. Translate into English: 1. Toxktop Caundopa noma? — On eie B GonbHuIe. 2. banHu B mapke,
He Tak su? 3. Korzna onu ObiBaioT omMa B cyo0oty? — B miects. 4. OHUM Bcerga paabl BUAETH Bac. S.
Kakas »kainocTs, 94T0O €ro HET JIoMa.

I1K-3 crnocoOGHOCThIO Ba/eTh YCTOWYMBBIMH HABBIKAMU TOPOXKICHHUS PEYM Ha MHOCTPAHHBIX
A3BIKaX C Y4eTOM MX (DOHETHUECKOI OpraHu3aliy, COXpaHEeHUs TeMIIa, HOPMBI, y3yca U CTHIIS A3bIKa
1 Define the syllables and transcribe the words: pile, tip, plot, miss, lame.

2. Define the syllables and transcribe the words: start, her, ice, horn, gypsy.

3. Define the syllables and transcribe the words: sack, form, rose, myrtle, cube.
4. Define the syllables and transcribe the words: song, star, fur, raze, cup.

5. Define the syllables and transcribe the words: bed, theme, bird, sorry, type.
Monayns 2: JItogu v OTHOIIEHUS
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OIIK-3 crmocoOHOCTbIO TNPUMEHATh 3HAHHE JABYX WHOCTPAHHBIX S3BIKOB JUISL  PEIICHHS
pod)eCCHOHATIBHBIX 3a71a4

1. Translate into English: 1. Ero apy3es — cTyneHTHl (akyibTeTa aHIIMHCKOTO si3bika. OHH
Oynymme yuutens. 2. DneH — keHa mucrepa Conadopaa. 3. Ckoibko JeT Bamied rieMsHHuIE? 4.
Ckonbko 6patheB y Jlxelimca? —Tonbko oauH. 5. OH KEHAT, U Y HETO OOJbIIIasi CeMBbs.

2. Translate into English: 1. Bamia crapias cectpa 3amy:xkem? — [la, ee MyK — MperoaaBaTelib
AHTJIMICKOTO si3bIKa. 2. Y Hero ecth miemMsHHUK? — HeT, HO y Hero ecth ruiemsiHHuIA. 3. JlocranbTe
Bam KHUTU U3 moptdenend. 4. OTKpoHTEe KHUTH Ha JBaJlaTh CEAbMOUN cTpaHuie. 5. Bbl JTOMKHBI
MPOYECTh WIECTOM YPOK E€LIE pas.

3. Translate into English: 1. Ilpourute m mnepeBemuTe TpeThe mnpemioxkeHue. 2. Craenairte
ylnpaxxHeHue oJAMHHaauaroe Ha crpanuue 37. 3. Ilpunecute Men u3 komHatel Ne 14. 4. Omna
HENOoCyIIHAs 1eBOYKa. 5. Mos mIKoJbHAs OAPYTra O4€Hb JIOOUT KUBOTHBIX.

4. Translate into English: 1. MHe o4eHb XoueTcs MMeETh CO0aKy B JOME, HO MOH DPOJUTENIN
IPOTHUB 3TOTO. 2. Y MOeil HEBECTKU HET MOKOA B JIOME M3-3a KOLIeK U cobak. 3. BolbIIMHCTBO MOAPYT ee
no4epH — cryneHTKH. 4. Ero netu xopormio Bocniutansl. 5. Hemmm — mo0past 1 ciiaBHast JeBOYKa.

5. Translate into English: 1. Msl TOBapuiy 1Mo mKOJ€ W OAHOKIACCHUKH. 2. OH KHMBET Ha
Jlecnoit ynune 9, kBaptupa 15. 3. Ckonpko ser BaumeMmy cbiHy? — EMy necarts ner. OH crapuie Baen
Jnouepu Ha Tpu roza. 4. OH He Takoil MOJIOZOM, KaK Bbl AymMaere, eMy yxe 30 net. 5. Moel mieMsHHUIe
CTOJIBKO K€ JIET, CKOJIBKO BallIEMy BHYKY.

[1IK-3 crnocoOGHOCThIO BIaeTh YCTOMYMBHIMH HABBIKAMHU TMOPOXKACHUS PEYM HAa MHOCTPAHHBIX
S3BIKAX C YIETOM UX (POHETHYECKON OpraHu3allH, COXpPAaHEHUS TEMITIA, HOPMBI, y3yca U CTHJIS SI3bIKa

1 Define the syllables and transcribe the words: face, eight, yet, gate, cage.

2 Define the syllables and transcribe the words: engine, lock, wrong, write, job.

3. Define the syllables and transcribe the words: white, gymnastics, Alice, chest, light.

4. Define the syllables and transcribe the words: cheek, fish, sigh, gently, knight.

5. Define the syllables and transcribe the words: bright, ginger, knock, physics, phlox.

Mopyns 3: lom

OIIK-3 cmocoOHOCThIO TPHUMEHATH 3HAHHWE JBYX HWHOCTPAHHBIX S3BIKOB JJISi PELICHUS
npodecCHOHATIBHBIX 3a7a4

1 Translate into English: 1. Ilepen nammum nomom MHOro 1BeTOB. 2. Haia kBapTupa Ha BTOpOM
staxke. 3. MOXKHO MHE NMOrOBOPUTH C BaMU ceidac, WM 5 JOJbKHA NMpUiiTH 3aBTpa? 4. Mory iu S KynuTh
aToT mpueMHUK? 5. KBapTupa mMoelt cecTpsl 04eHb y100Has U yIOTHasI.

2. Translate into English: 1. Mory nmu s moroBoputh ¢ mpenonaBatenem? — Jla. 2. Ectp nu B
Baule kBaptupe kinanosas? — Her. 3. B sToil kBapTupe ABe KOMHAThl U KyXHsA. 4.MOXHO 1M JETAM
noiiTu Ha katok? — Her, yxe cnumkoMm mo3aHo. S. [loikHa nu s oTBewyaTh BaMm ceityac? — Her. Bor
MO>KETE 3TO C/IENaTh 3aBTPA.

3. Translate into English: 1. B cnampHe Moux pomuTesnel JBe KpoBaTH, Kpecio, JBa CTyJa M
TyaJIeTHBIN CTONHK. 2. Y Bac ecTh TeneBuszop? — Het. — A xononuneHuk? — Jla, ecte. 3. Y Bac qoma ecTh
anrymiickue kauru? — Her. 4. Mue HpaBuTcs Mmebenp B Bamiei kBaptupe. OHa cOBCEM HOBasi U BIIOJHE
cOoBpeMeHHas. 5. B Baiiell BAHHON KOMHATe €CTh 36pKajio?

4. Translate into English: 1. Bl gomKHBI HcnipaBUTh Bee omMOKY B nepeBoje. 2. B Bamem cany
ectb 1Betbl? — Her. 3. Ectb nu cryaentsl B komHate 20?7 — Her. OHM JOMKHBI NPUNATH Tylda 4epe3
nonmyaca. 4. Koropsiii celiuac yac? — [lonmoBuHa mectoro. 5. B Hamem cagy HET LBETOB, HO €CTh
HECKOJIBKO (DPYKTOBBIX JI€PEBBEB.

5 Translate into English: 1. Ceifuac Tonbko ueTBepTh IecTOro. Y MeEHS €CTh HEMHOTO
cBoOOIHOTO BpeMeHH. 2. JlaBaii molieM B AeKaHaT BO BpeMs nepepbiBa. 3. Sl Mory moiTu HaKaToK.

4. Ha ctone ects Monoko? — Jla, HemHOro. 5. CKOIBKO BpEMEHH 10 3BOHKa?

[1IK-3 crnocoOGHOCThIO BIaJ€Th YCTOMYMBHIMU HABbIKAMHU TOPOXKAECHHUS PEYM Ha MHOCTPAHHBIX
A3bIKAaX € YUCTOM UX (bOHCTH‘ICCKOIZ opranusanuvu, COXpaHCHUA TCMIIA, HOPMBI, Y3yCa U CTHUJIA A3bIKa

1 Define the syllables and transcribe the words: weight, lain, coin, play, neighbor.

2 Define the syllables and transcribe the words: neutral, grew, pie, pool, took.

3. Define the syllables and transcribe the words: toy, autumn, how, know, narrow.

4. Define the syllables and transcribe the words: true, group, bread, peace, feel.

5. Define the syllables and transcribe the words: dare, mere, where, sore, moor.

Mopyns 4: Ilutanue

OIIK-3 crmocoGHOCTBIO TPUMEHSATh 3HAHUE JIBYX WHOCTPAHHBIX S3bIKOB JJISl pPELICHHS
npo(hecCHOHANBHBIX 3a7a4

1. Translate into English: 1. Mue 0561 xoTenocs emie yamky 4asi. 2. Korma Bel 00619HO oOemaeTe?
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3. Yto y Hac cerogHs Ha yxxuH? 4. Caguch 3a cToj, MaMa HeceT cym. 5. He mokynaiil 3TH orypusl, MHE
OHU HC HpaABATCH.

2. Translate into English: 1. Mue xouercst muthb. [laBaii Bo3bMeM OYTBUIKY Ta3HPOBAHHOM BOJIBI.
2. MHe OBl XOTENIOCh elle JamKky Mosioka. 3. MHe Obl XoTenoch eiie BapeHbs. 4. O0en MpUroToBUTh K
yeTeipeM yacam? 5. Sl HU4ero He MOTy HallTH 10 BKyCy cerogus. —Heyxenu?

3. Translate into English: 1. Ilopa 3aBtpakats. 2. JlaBaii Bo3bMeM Ha mepBoe OYJiIbOH. 3.
CronoBas BHM3Y WM Ha Bepxy? 4. S mpeanounrtaio GppyKTbl MOPOKEHOMY. 5. UTO THI CKa)KeIllb HAc4eT
OYTBUIKY Ta3UPOBAHHOM BOJIBI?

4. Translate into English: 1. Ilepenaiite, moxanyiicra, comb. — Iloxanyiicta. — Cnacu6o. —
[Toxanyiicta. 2. CeroJiHs CTOJIBKO BKYCHBIX Belle. CMOTpH, canaT U3 MOMUIOPOB U OTYPIIOB, BETYMHA,
kosibaca. 3. He 3a0ynp kynuth xseba. 4. Ilpunecu Boapl. 5. MHe xodercs Kode.

5. Translate into English: 1. Beineit crakan mosoka. 2. IToaoxu KamycTy Ha CTOJ, sI COOMPAOCh
Baputh 00ex. 3. Cremb emie kamu. — MHe He HpaBuTcs Kama. OHa caumkoM coneHas. 4. Cyn B KyxHe.
[Ipunecwu ero croaa, noxanyicra. 5. [loconuts cyn?

I1K-2 crmocoOHOCThIO BOCIPHHHMMATh Ha CIyX ayTeHTHYHYIO pedb B ECTECTBEHHOM IS
HOCHUTENEH S3BIKa TEMIIC, HE3aBUCHUMO OT ocobeHHoCTEHR IMPOMU3HOIICHUA W KaHaJla pCUH (OT JKHUBOI'O
TroJjioca 10 ayauo- u BI/II[GO3aHI/ICI/I)

1 Listen to the recording and choose the correct answer.

2 Listen to the recording and fill in the gaps.

3. Listen to the recording and finish the sentences.

4. Listen to the recording and answer the questions.

5. Listen to the recording. Are the given statements true or false?

[1IK-3 cnocoOGHOCThIO BIal€Th YCTOWYMBBIMM HABBIKAMU IOPOXKIEHHS PEYM HAa MHOCTPAHHBIX
SA3bIKAX C YUYCTOM HX (I)OHGTquCKOﬁ OopraHu3anuvu, COXpaHCHUA TCMIIA, HOPMBI, Y3yCa U CTHUJIA A3bIKa

1. Complete the following sentences and add a phrase or two of your own: 1. | would like ... . 2.
Let me .... 3. Beagood girl and ... . 4Why don 't you ...? 5. Will you give me ...?

2. Complete the following sentences and add a phrase or two of your own: 1. | am afraid ... . 2. |
don’t think he ... . 3. What about ...? 4. As for me ... . 5. Let us ... .

3. Complete the following sentences and add a phrase or two of your own: 1. [ think, it’s high
time to ... . 2. Well, | see you are ready ... . 3. Would you like ...? 4. What do you say to ? 5. Will you
pass me ?

4. Respond using the conversational phrases and add a phrase or two of your own: 1. Shall | have
a bite? 2. Will you pass me the sugar, please? 3. I don’t eat ice cream. 4. Shall I give you more
porridge? 5. You don'’t take coffee, do you?

5. Respond using the conversational phrases and add a phrase or two of your own: 1. Will you
bring a piece of cake, please? 2. Shall | pass you the bread? 3. What do you say to a glass of juice? 4.
Will you pass me the mustard, please? 5. I think, it’s high time to have a bite. I amhungry.

[1K-4 ciocoOHOCTBIO AICKBATHO IMPUMCHATH IpaBUJia IMOCTPOCHUA TCKCTOB Ha pa60‘lI/IX A3bIKaX
1A OOCTHXKCHHA HX CBA3HOCTH, IIOCIECAOBATCIIBHOCTH, IICJIOCTHOCTH Ha OCHOBE KOMIIO3UIIMOHHO-
peueBbIX popm

1 Write a paragraph describing a typical day of a celebrity. Use the Present Simple tense.

2 Write a paragraph describing your childhood. Use the Past Simple tense and the construction
‘used to’.

3. Write a paragraph about an interesting even you took part in. Use the Past Simple and the Past
Continuous tenses.

4. Write the plot of your favourite story. Use the Present Simple tense.

5. Describe the given photo. Use the Present Continuous tense.

[TK-5 crmocoOGHOCTRIO BIAIETh BCEMH PETUCTPaMU OOIICHHsS: OQHUIHATBLHBIM, HEO(DUIIHATHHBIM,
HEUTPATbHBIM

1 Share a recipe of your favourite dish.

2 Act out a conversation in a restaurant.

3. Act out a conversation in a café.

4. Act out a conversation at the canteen.

5. Act out a conversation at the breakfast table at home.

Monyib 5: CTyneHueckas )KU3Hb

OIIK-3 cnocoOHOCThIO NPUMEHATh 3HAHWE JBYX HWHOCTPAHHBIX S3bIKOB JJISl  PELIEHHS
npo(hecCHOHANBHBIX 3a7a4

1. Translate into English: 1. Iletp eme ciut? — Het, oH yxe npocHyscs. 2. Korna s nmpu Xoxy
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JIOMOH, 51 Uy B BaHHYIO, OTKPBIBAIO KpaH, MOIO PYKHM U BBITH Par0 UX MOJOTEHLEM. 3. Bbl HOIKHBI
MPOBETPUBATh CIAJBHIO, MPEXKAEC YeM JIOKHUThCS crnaTh. 4. MaThb NPOCUT MalbyMKa B3STh IIETKY M
MOJIMECTH TOJI. 5. BBl €31uTe B HHCTUTYT Ha aBTOOYCe?

2. Translate into English: 1. Yro Tb1 00b1yHO aAenmaerib mocie 3aHaTui? 2. CHUMH MalbTO U
noBech ero Ha kprodok. 3. JlaBaii moraniyem? — C ynoBoabcTBHEM. 4. Thl 0OBIUHO J€NaeIIb 3apsaKy
noa My3biky? — [la. 5. Ckoibko BpeMeHH y TeOs yXOAWT Ha TO, YTOOBI TOOpAThCs 10 MHCTUTyTa? —
OkoJo nojyyaca.

3. Translate into English: 1. Ha To, 4T0oOBI mpuyecaTbCs M OACTHCSA, Y MEHS yYXOJHUT YETBEPTh
yaca. 2. YTo- TO CIy4ymJIOCh C TE€JIEBU30POM, OH He padoTaer. 3.Bximroun, moxanyicra, yTIOT U OTYTIOXKb
oty nmumkak. 4.Yto ThI ceituac aenaems? — S rmaxy 6enbe. 5. B BoceMb yacoB oTel] HaJeBaeT MaJIbTO
U IUIAIY ¥ UAET Ha paboTy.

4. Translate into English: 1. S oxonywmia mkony aBa rojxa Hazad. 2. Mos cectpa mocrynuwia B
uHCTUTYT B 2017 rony. 3. Mbl HE MOXeEM HE AyMaTh O NPEACTOAMX dk3amMeHaxX. 4. CKOIbKO 3K3aMEHOB
BbI BbIJICP KU B MponuioMm roay? 5. Kakyro olleHKY Bbl MOJYYHIIM 32 U3JIOKEHUE?

5. Translate into English: 1. ¥V Hee xopomme oreHku mo BceMm mnpeameram. 2. Ha mpomwioit
HeJlene y Hac Obuta KOHTpoJsibHas. S monyuwna Tpu. 3. SI Xody NPUHATH y4acTHe B paboOTe ITOro
Hay4HOTO oOmiectBa. 4. XOoTd B HalleM HHCTUTYTE €CTh XOPOUIMKA CIIOPT3aj, Mbl YacTO XOJIUM Ha
CTaAuoH. 5. Y Moel nmoapyru xopouuii roioc. OHa 4ieH Halero xopa.

[1K-2 crmocoOHOCThIO BOCIPHHMMATh Ha CIyX AayTeHTHYHYIO pedb B €CTECTBEHHOM IS
HOCHUTENEH S3BIKa TCMIIC, HC3aBUCHUMO OT ocob0eHHOCTEH IMPOU3HOIIICHUA WM KaHaJla pCUHu (OT KHUBOI'O
rojioca 10 ayauo- u BI/I[[€03aHI/ICI/I)

1 Listen to the recording and choose the correct answer.

2 Listen to the recording and fill in the gaps.

3. Listen to the recording and finish the sentences.

4. Listen to the recording and answer the questions.

5. Listen to the recording. Are the given statements true or false?

I1K-3 cnocoOGHOCThIO BIaJE€Th YCTOMYMBBIMM HABbIKAMHU IOPOXKAECHHUS PEYM HAa MHOCTPAHHBIX
SA3bIKAaX C YUYCTOM HX q)OHeTquCKOﬁ OopraHuzanuvu, COXpaHCHUA TCMIIA, HOPMBI, Y3yCa U CTHUJIA SA3bIKa

1. Think of stimulating phrases to which those below could be replies: 1. Thank you ever so
much. 2. No more, thank you. 3. I'm afraid, I can’t. 4. Certainly! 5. Here you are. 6. Just a moment. 7. It
is out of the question. 9. I’d love to. 9. That’s all right.

2. Respond to the following sentences: 1. Something has gone wrong with my phone. 2. What
about going to the country together? 3. Let me have a look at it. 4. Shall I air the room? 5. | should like
to see that magazine.

3. Complete the following sentences and add a phrase or two of your own: 1. It has taken me... .
2. Something has gone wrong with ... . 3. David is sure to ... . 4. It doesn’t take me long to 5. | 100k
forward to ... .

4. Complete the following sentences and add a phrase or two of your own: 1. Has it taken you
long to ...? 2. Next Wednesday we’// take part in ... . 3. Do you find it difficult to 4. It goes without
saying ... . 5. [ can’t get rid of ... .

5. Complete the following sentences and add a phrase or two of your own: 1. How long does it
take ...? 2. I made up my mind ... . 3. Did you take part in ...? 3. Do you find it difficult to | can’t help ... .
5. We are proud of ... .

[1K-4 criocoOHOCTBIO AICKBATHO IMPUMCHATH IpaBujia MOCTPOCHUA TCKCTOB Ha pa60q1/1x A3bIKaxX
I AOCTMKEHUA HX CBA3HOCTH, ITOCJICAOBATCIBbHOCTH, HEIOCTHOCTH Ha OCHOBE KOMIIO3HMIIMOHHO-
peueBbIX popm

1. What have you been doing? Write a paragraph using the Present Perfect Continuous tense.

2. Write a paragraph telling what has happened to you recently. Use the Present Perfect
tense.

3. Write a paragraph about your winter exams. Use the Past Perfect tense.

4. Write a paragraph describing your life in 10 years. Use the future tenses.

5. Write a paragraph describing the institute in 20 years. Use the future tenses.

[IK-5 cmocoOHOCTh BIafeTh BCEMHU pErucTpamMu OOIIeHus: OoQHUIHATbHBIM, HEO(DUIIUATHLHBIM,
HEUTPATbHBIM

1 Act out a conversation between two students preparing for exams.

2 Tell your friend about your life at the institute.

3. Tell your friend about your household chores.

4. Tell your friend about your daily routine.
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5. Act out a conversation between two students planning theirweekend.

Monaynb 6: Mara3uasl ¥ MOKYIKH

OIIK-3 crmocoOHOCTBIO TNPUMEHATh 3HAHHE JABYX WHOCTPAHHBIX S3BIKOB JUISL  PEIICHHS
podeCCHOHATIBHBIX 3a71a4

1 Translate into English: 1. Buepa Tyman ObU1 Takoii rycToid, 4to st 0osylach exaTh Ha MaIlIMHE U
npenanoysa MATH memkoM. 2. HempusTHO Tynarh, Korna HeOO MOKPHITO TydyaMH M HJIET J0XKIb, a
aBTOOYCHI M MAITMHBI 3a0pBI3TUBAIOT MTPOX0KHUX BOAOH U rpsa3bio. 3. Kakas ceronus ckBepHas noroaa! 4.
Mopocut 10xab, U yIulsl Takue rpssHbie. 5. HeOo moTtemMHeno, u ¢ Mopsi Hayal IyTh XOJIOJHBIN BETep.

2. Translate into English: 1. Ceromns BeTep He Takoil CHIIbHBIN, Kak Buepa. 2. S He cibliana
IIPOTHO3a MOTO/bI CETO/IHS U HE 3HAI0, OyJeT U ceroiHs Aoxab. 3. CunpHo noamopaxkusaet. 4. [lapk
BBITJIAIUT TaK MPEKPacHO, KOrJa 3eMJis MOKpBITA CHEroM, a Ha JepeBbsix cBepkaeT umHeil. 5. Iloroma
CTaHOBUTCS TeIIee, s JyMalo, 4YTO CKOPO 3alBETYT (PPYKTOBBIE I€PEBBSI.

3. Translate into English: 1. 3epHo HaunHaeT co3peBarb. Ckopo HauHeTcst yoopka. 2. MbI Oyaem
nomorath youpats yposkail. 3. Bo3pmu muram wim 30HT. [loroma moxker usmenuthes. 4. Ckopo mpyn
3aMep3HeT, U Mbl CMOXKEM KaTaThCsl Ha KOHbKax. 5. Eciam moxns He Oyner, s 00s3aTelbHO Moeny 3a
TOpO/I.

4. Translate into English: 1. Kakoro pa3mepa tyduu Bel HocuTe? 2.9T0 TuiaThe BaM uzaeT. 3. S
X0uy KyNHUTh Ty(pIu B TOH CBOEMY HOBOMY KOCTIOMY. 4. DTOT KOCTIOM IIJIOXO CHAWUT HAa MHe. 5. DTu
MEepYaTKu HE NMOAXOOAT K TBOEMY KOCTIOMY.

5. Translate into English: 1. D10 miathe odeHp Xopomo cuaUT Ha Bac. 2. OTu Tyhau He
MOIXO/IAT K TBOEMY BEUEpHEMY IUIaThio. 3. Drta Oiry3ka mupoka Tebe. 4. OTH Ty()iau O4eHb KPACHBEHIL.
[TpumeppTe BX. 5. ITO NaIbTO CIUIIKOM JOPOTO I MEHS.

[1K-2 crmocoOHOCThIO BOCIPHHHMMATh Ha CIyX ayTeHTHYHYIO pedb B ECTECTBEHHOM IS
HOCHUTEJICH sI3bIKa TEMIIe, HE3aBHCHUMO OT OCOOEHHOCTEW MPOW3HOIICHHUS U KaHala pedd (OT KHUBOTO
rojoca J10 ayJuo- ¥ BUJC03aITHCH )

1 Listen to the recording and choose the correct answer.

2 Listen to the recording and fill in the gaps.

3. Listen to the recording and finish the sentences.

4. Listen to the recording and answer the questions.

5. Listen to the recording. Are the given statements true or false?

[1IK-3 crnocoOGHOCThIO BIaJE€Th YCTOMUMBBIMU HABbIKAMHU IOPOXAECHHUS PEYM Ha MHOCTPAHHBIX
A3BIKAX C Y4eTOM MX (DOHETHUECKOH OpraHu3aliu, COXpaHEeHUs TEMIIa, HOPMBI, y3yca U CTHIIA S3bIKa

1. Think of stimulating phrases to which those below could be replies and add a phrase or two of
your own: 1.Very well indeed, thank you. 2. I don’t know exactly. 3. Sometimes I do. 4. I think so. 5. I've
no idea, I'm afraid.

2. Complete the following sentences and add a phrase or two of your own: 1. I will go skiing if ...
. 2. The pond will be frozen over when ... . 3. The farmers will reap the corn when 4. The unpleasant
time comes when ... . 5. We will go for a walk as soon as ....

3. Complete the following sentences and add a phrase or two of your own: 1. I'll stay out of
doors till ... . 2. She’ll be able to help you if she ... . 3. He’ll make good progress if 4. I will put up my
umbrella when ... . 5. Don’t go out before ... .

4. Respond to the following sentences and add a phrase or two of your own: 1. How much is it?
2. Why do we have to go shopping so often? 3. It’s nine dollars. 4. That’s the thing. 5. Let’s go and look
at the jackets.

5. Respond to the following sentences and add a phrase or two of your own: I. Look! It’s
clearing up. 2. Look at this wonderful rain bow! 3. Lovely day today, isn’t it? 4. What a tremendous
clap of thunder! 5. Isn’t it a beastly day?

I1K-4 cnocoOHOCTBIO aJeKBaTHO MPUMEHSATh IMPaBUiIa MOCTPOSHHs TEKCTOB Ha PabOYMX S3bIKaX
JUIL JIOCTYDKEHHSI WX CBSI3HOCTH, MOCJIEIOBATEIBHOCTH, IIEIOCTHOCTH Ha OCHOBE KOMITIO3HIIMOHHO-
peueBbIX popm

1. Write a paragraph about the most important discoveries and inventions of the past. Use the
passive voice.

2. Write a paragraph about the products produces nowadays. Use the passive voice.

3. Retell the weather forecast you’ve recently heard. Use the indirect speech.

4. Retell the conversation in the clothes shop you’ve recently had. Use the indirectspeech.

5. Retell the conversation the conversation about the weather you’ve recently had. Use the
indirect speech.

[TIK-5 cnocoGHOCTBIO BIAACTh BCEMH PETHCTPAMH OOIICHHS: O(PHUIMAIBHBIM, HEO(DHUITHATHHBIM,
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HEUTPaJIbHBIM

1 Present the weather forecast for today.

2 Tell your foreign friend about winter in Russia.

3. Tell your friend about the weather in Britain.

4. Act out a conversation in a clothes shop.

5. Tell your friend about the latest fashion trends.

Mopnyns 7: UenoBek U €ro 310pOBbe

OIIK-3 crmocoOHOCThIO TPUMEHSATHh 3HAHWE JBYX MHOCTPAHHBIX S3BIKOB JIJIS  PEIICHUS
npodecCHOHATBHBIX 3a1a4

1. Study the speech patterns of the unit. Pay a special attention to the way you should render
these structures into Russian.

2. Make up and act out a dialogue using the speech patterns.

3. Read the story “At the Dentist’s”. Prepare its written translation.

4. Translate into English: 1. He 6ecnokotics, pebenok ne Ovl1 6bl makum eeceivim, eciu Obl OH
ovL1 cepvesro bonen, 2. Tebe He nouino Ovl, eciu 61 Mvl HOCUT HOPOOY 51 YCbl, Mbl ObL BbI2TISAOET 20PA300
cmapuwe ceoux nem. 3. Bviio 0wl nyuwe, eciu Ovbl OHU He NO36ONANU OeMAM CMOMPenMb MeleeU30p Max
no30mno. 4. bvino 6wt ecmecnie6erHo, eciu bbl Oemu CnpoCculu MeHs 00 ux HoBoU yuumeiabruye, HO HUKmo
He 3a0al YmMo2o eonpoca. 5. Ha meoem mecme s ena 6vl nomenviue CJZCI@KOZO, mbsl pacnojiHeeulb.

5. Translate into English: 1. B kakux ycrosusix 6ot sicunu, koeoa owiiu pebenxom? 2. A 3anucana
6Ce €20 3amedaHusl no 5momy 60npocy. 3. Echu 6v1 mol euepa npuHAaila smu ma6ﬂem1<u, mul ce2o0ns
yyecmeosana 6wl cebs 2opazio aydue. 4. YV oesouex vl coscem HeCUacmuulil 8U0, KO20A UM CKA3AIU O
boneznu ux mamepu. 5. Ilozeonv demsam nobecamv 6OCUKOM, IMO He NPUUUHUM UM 8Pedd.

[1K-2 crmocoOHOCThIO BOCIPHHHMMATh Ha CIyX ayTeHTHYHYI0 pe4Yb B E€CTECTBEHHOM JUIs
HOCHUTENEH S3BIKa TCMIIC, HC3aBUCHUMO OT ocobeHHOoCTEH IIPOU3HOIICHUA WM KaHaJla pCUHu (OT KHUBOI'O
rojioca 10 ayauo- u BI/IIIGOSaHI/ICI/I)

1 Listen to the text (a report, lecture, essay etc) and do thetask given to you.

2 Listen to the text and choose the right word.

3. Listen to the text, among the statements find those that correspond to its content. Write down
their numbers.

4. Listen to the recording and answer the questions.

5. Listen to the recording. Are the given statements true or false?

[1K-3 cmocoOHOCTBIO BJIaACTHb YCTOI‘/JILII/IBBIMI/I HaBbBIKaAMU TOPOXIACHUSA PEUM HAa HHOCTPAHHBIX
A3BIKAX C YUYCTOM HUX (1)0HGTI/I‘~IGCK01>1 opraHusanyu, COXpaHCHUA TEMIIA, HOPMBI, Y3yCa U CTHUJIA A3bIKa

1 Read the text. Divide it into several logical parts. Give a heading to each part.

2 Work in pairs or in small groups. Discuss problems of Medical Health Service.

3. Read the text for obtaining the information. Pair work: Make up and act out situations using
the phrases and word combinations.

4. Complete the following sentences and add a phrase or two of your own: 1. If it were not so late
... . 2. If it were Sunday today ... . 3. If you invited him ... . 4. If | were you ... . 5. If she lived in
Moscow ... .

5 Complete the following sentences and add a phrase or two of your own: We should go to the
country if .... 2.1 should help her if.... 3. He would have done it for you, no doubt, if.... 4. They would play
tennis now if .... 5.1 should have come yesterday if....

[1K-4 criocoOHOCTBIO AICKBATHO IMPUMCHATH IpaBujia MOCTPOCHUA TCKCTOB Ha pa60q1/1x A3bIKaxX
I AOCTMKEHUA HX CBA3HOCTH, ITOCJICAOBATCIBbHOCTH, HEIOCTHOCTH Ha OCHOBE KOMIIO3HMIIMOHHO-
peueBbIX popm

1. Read the text and single out the main topics treated in it. Write a plan of the text reflecting its
structure and contents.

2. Prepare the monologue. Use the words and phrases from thematic vocabulary.

3. Use some linking words given below and write a summary of the text: firstly, to start with, in
the first place, furthermore, in addition, moreover, to conclude, to sum up, in conclusion.

4. Explain the meaning of the following sayings and illustrate them: 1. If it were not for hope, the
heart would break. 2. If the pills were pleasant, they would not be gilded. 3. If there were no clouds, we
should not enjoy the sun. 4. If things were to be done twice all would be wise.

5. Make up a dialogue, using the patterns from Units One and Two.

[IK-5 crocoOGHOCTRIO BIaE€Th BCEMH PETUCTpPaMU OOIIEHMS: OQUIHATIbHBIM, HEO(DUIINATbHBIM,
HEUTPaJIbHBIM

1 Team up with another student to talk on the topics. Use expressions of agreement and
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disagreement. Pay attention to the intonation (Pitch, Sentence stress).

2 Panel discussion.

3. Make a report paying attention to official / non-official style of information.

4. Imagine you are visiting a sick friend.

5. Imagine you are consulting a surgeon. Tell him what troubles you.

Monayns 8: CoBpeMeHHBbIN Topoj B AHriauu u Poccun

OIIK-3 crmocoOHOCTBIO TPUMEHATh 3HAHHE JBYX WHOCTPAHHBIX S3BIKOB JUISL  PEIICHHS
HpO(l)eCCI/IOHaJ'IBHI)IX 3ajgaqd

1. Study the speech patterns of the unit. Pay a special attention to the way you should render
these structures into Russian.

2. Make up and act out a dialogue using the speech patterns.

3. Translate into English: 1. Eit 6yoem neeko noopyscumscst ¢ 0embmu — UM Hpasumcsi, Kak OHd
¢ Humu uepaem. 2, Mue ObL10 Ob1 UHMEPECHO NPUHAMb YYACTIUE 8 IKCKYPCUU, ecliu Dbl 51 ObLT NOMOTI0JICE.
3. Mne He Hpasumcs, Kak mul wumaeutb, mebe HA00 yoensimov 0oblle BHUMAHUSA YMeHUo 8CayX. 4. A
cdumaro, 6am HeoOX00UMO NOCOBEMOBAMbBCSL C epavyom no noeody 2on06HoOU bonu. 5. Mue ne HpAasumcs,
KaK sma meocecmpa oejaen YKoJvl.

4. Translate into English: 1. He cmoum xamamucs cecoous no Temse, 6emep cauukom CUIbHblIL.
2. Cmoum npuciuaywamscs K eco cosemy. 3. He cmoum mpamumbs epems HaA 6€uiu, KOnopoviMuU 6bl HeE
unmepecyemecw. 4. Cmoum nocemumo My3eii nayku 6 JlonOone u nocmompems, Kax 0emu 3aHUMAIOMCs
mooenupoganuem. 5. Ilooobno momy kak Becmmuncmep uacmo obo3nauaem —napirameHm
Benuxobpumanuu, max Cumu — ee (punancogulii yeHmp.

[1IK-2 cmocoOHOCTBIO BOCIIPUHUMATh Ha CJIYX QaYTCHTHYHYHO PpE€iYb B CCTCCTBCHHOM JIA
HOCHUTEJICH S3bIKa TEMIIE, HE3aBHCHUMO OT OCOOCHHOCTEH MPOM3HOIICHHUS W KaHayia pedyd (OT >KUBOTO
rojoca 7o ayJIuo- U BUICO3aIHCH)

1 Listen to the text (a report, lecture, essay etc) and do thetask given to you.

2 Listen to the text and choose the right word.

3. Listen to the text, among the statements find those that correspond to its content. Write down
their numbers.

4. Listen to the recording and answer the questions.

5. Listen to the recording. Are the given statements true or false?

I1IK-3 crnocoOGHOCThIO BIaE€Th YCTOMYMBBIMM HABbIKAMHU IOPOXKAECHHUS PEYM Ha MHOCTPAHHBIX
A3BIKaX C YUYCTOM HUX (I)OHeTHHeCKOﬁ opraHu3anuu, COXpaHCHUA TCMIIA, HOPMBI, Y3yCa U CTHUJIA A3bIKa

1 Read the text. Divide it into several logical parts. Give a heading to each part.

2 Work in pairs or in small groups. Speak on the history of London,

3. Read the text for obtaining the information. Pair work: Make up and act out situations using
the phrases and word combinations.

4. Write questions based on the text. Use in your questions the suggested word combinations.
Ask your questions in class: 1. to turn smth. into; 2. buildup area; 3. the home of; 4. to stand for; 5. the
official home of the Prime Minister.

5. Arrange micro-dialogues on the following topics: 1. How old Moscow is. Where and how it
started. 2. What money is in circulation in this country. 3. What the most popular papers in Moscow are.
4. Why Muscovites like their underground railway. 5. What the most popular museums in Moscow are.
What is exhibited-there?

[1K-4 criocoOHOCTBIO AICKBATHO IMPUMCHSATH IpaBujia IMOCTPOCHUA TCKCTOB Ha pa6oq1/1x A3bIKaAX
I AOCTMKEHUA HX CBA3HOCTH, ITOCJICAOBATCIBbHOCTH, HEIOCTHOCTH Ha OCHOBE KOMIIO3HMIIMOHHO-
peueBbIX popm

1. Read the text and single out the main topics treated in it. Write a plan of the text reflecting its
structure and contents.

2. Prepare the monologue. Use the words and phrases from thematic vocabulary.

3. Use some linking words given below and write a summary of the text: firstly, to start with, in
the first place, furthermore, in addition, moreover, to conclude, to sum up, in conclusion.

4. Read the text “British Parliament”. Retell it adding some more Information about Parliament.

5. Read the text about London and show all the places of interest mentioned there on the map.

[IK-5 crocoOGHOCTRIO BIaeTh BCEMH PETUCTPaMU OOIIEHMS: OQHUIIUAIBHBIM, HEO(PHUIIMATBLHBIM,
HEUTpaJIbHBIM

1 Team up with another student to talk on the topics. Use expressions of agreement and
disagreement. Pay attention to the intonation (Pitch, Sentence stress).

2 Panel discussion.
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3. Make a report paying attention to official / non-official style of information.

4. Make up a dialogue asking the way to some place of interest in your town.

5. Imagine that you have just come home from London. Share your impressions with your friend.

Monaynb 9: CopT B )KU3HU YEJIOBEKA

OIIK-3 crmocoOHOCThIO TPUMEHATH 3HAHHE JABYX WHOCTPAHHBIX S3BIKOB JUISL  PEIICHHS
HpO(l)eCCI/IOHaJ'IBHI)IX 3ajgaqd

1. Study the speech patterns of the unit. Pay a special attention to the way you should render
these structures into Russian.

2. Make up and act out a dialogue using the speech patterns.

3. Translate into English: 1. A npeonouumaro nezkyro amaemuxy 6okcy u 6opwvbe. 2. A meumaio
nocmagums pexopo no niasanutro. 3. Ceco0Hs s e Moy bexcams, s He 6 ghopme. 4. Jloou 8o 6cem mupe
cneosm 3a Onumnutickumu uepamu. 5. OH yoensem MHO20 8pemeHU PU3UYECKOL NOO2OMOBKe.

4. Translate into English: 1. A, kaowcemcs, 3naio smoeo uenosexa. On 6vL1 K020A-MO OMAUYHBIM
bOe2yHOM, a menepb OH MpeHUupyem Mo00blx cnopmcemenos. 2. Heyoicenu npasoa, umo oH He NPUHUMAT
yuacmusl 8 uepe Ha Kyoox? — Jla, emy He noge3no, HAKAHYHe uepbl OH Clle2 ¢ 8oCnanieHuem nekux 3. A
eosa Moz noeepums C60UM yuam, K020Q MHe cKkasanu, 4mo Komanoa Hawezo UHcmumyma esvlucpaid co
cuemom 6.0. 4. Hanpacno evi moponunuces. CopegHoganusi e coCmoamcs u3-3a nioxou no2oost. 5. Ou
ObLL CMPAUHO PACCMPOECH, KO20A eMy CKA3AlU, YUMo e20 KOMAHOA npoucpad.

[1K-2 crmocoOHOCThIO BOCIPHHHMMATh Ha CIyX ayTeHTHYHYIO pedb B ECTECTBEHHOM IS
HOCHUTENEH S3BIKa TCMIIC, HC3aBUCHUMO OT ocob0eHHOCTEH IMPOU3HOIIICHUA WM KaHaJla pCUHu (OT KHUBOI'O
rojioca 10 ayauo- u BI/I[[€03aHI/ICI/I)

1 Listen to the text (a report, lecture, essay etc) and do the task given to you.

2 Listen to the text and choose the right word.

3. Listen to the text, among the statements find those that correspond to its content. Write down
their numbers.

4. Listen to the recording and answer the questions.

5. Listen to the recording. Are the given statements true or false?

[1K-3 crmocoOGHOCTBIO BJIaACTh YCTOI‘/'I‘{I/IBBIMI/I HaBbIKaMH IIOPOXACHUA PCUM HAa HHOCTPAHHBIX
A3BIKAX C YYCTOM HUX (bOHeTI/I‘-IeCKOf/i opranusanyu, COXpaHCHUA TCMIIA, HOPMBI, Y3yCa U CTHUJIA A3bIKa

1 Read the text. Divide it into several logical parts. Give a heading to each part.

2 Work in pairs or in small groups. Speak on the role of sport in modern life.

3. Read the text. for obtaining the information. Pair work: Make up and act out situations using
the phrases and word combinations.

4. Make up dialogues discussing one (or several) of the sports from the list above. Use the
following: 1. in my opinion ...; there's nothing like ...; | don't quite see what people find in ...; how can
you say such a thing!; I don't know anything more exciting than ...; | see nothing exciting in ...; | can't
agree with you there; absolutely marvellous; I like it immensely.

5 Try to describe your favourite game. Use a dictionary to look up any special words. Let your
partners guess which game you are describing. Speak according to the plan that is given in the example.

[1K-4 ciocoOHOCTBIO AICKBATHO IMPUMCHSATH IpaBuJia MOCTPOCHUA TCKCTOB Ha pa60q1/1x A3bIKAX
JUIA OOCTHXKCHHA HX CBA3HOCTH, IIOCICAOBATCIIBHOCTH, IICJIOCTHOCTH Ha OCHOBE KOMIIO3UIIMOHHO-
peueBbIX popm

1. Read the text and single out the main topics treated in it. Write a plan of the text reflecting its
structure and contents.

2. Prepare the monologue. Use the words and phrases from thematic vocabulary.

3. Use some linking words given below and write a summary of the text: firstly, to start with, in
the first place, furthermore, in addition, moreover, to conclude, to sum up, in conclusion.

4. Study the text and search for some arguments in favour of sport. Summarize the text.

5. What do you call a person who goes for: wrestling, cycling, weight-lifting, swimming, diving,
running, mountaineering, boxing, skiing, racing, hunting, playing football.

[IK-5 crnocoOGHOCTRIO BIaE€Th BCEMH PETMCTpaMU OOIIEHMS: OQHUIHATIbHBIM, HEO(DUIINATbHBIM,
HEUTpaJIbHBIM

1 Team up with another student to talk on the topics. Use expressions of agreement and
disagreement. Pay attention to the intonation (Pitch, Sentence stress).

2 Panel discussion.

3. Make a report paying attention to official / non-official style of information.

4. You are preparing a list of outstanding sportsmen for your magazine. Discuss the candidates
with your partner.
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5 Recommend your friend to join a sports club. Discuss different options.

Moayns 10: [TyremectBus

OIIK-3 crmocoOHOCTBIO TNPUMEHATh 3HAHHE JABYX WHOCTPAHHBIX S3BIKOB JUISL  PEIICHHS
podeCCHOHATIBHBIX 3a71a4

1. Study the speech patterns of the unit. Pay a special attention to the way you should render
these structures into Russian.

2. Make up and act out a dialogue using the speech patterns.

3. Translate into English: 1. Eosa nu natioemcs cmpana, 6 komopoi He nobwiean 6vi cmapwiil
mopsk. 2. Edea au ecmwv Opyeou 20poo ¢ makum HaceieHuem, kax Tokuo. 3. Edsa nu y nux oviia opyeas
803MOHCHOCMb 0c80000umsb Osooa. 4. Edsa nu natidemces uenosex, Komopbwlil He 1H0OUm npeocmasieHull
KYKOIbHO20 meampa. 5. Yocac! Iodxcanyu nem 0py2oeo cioga, umobdwvl Onucams moe coCmosiHue 8 mom
MOMEHMI.

4. Translate into English: 1. Pasusie n100u, komopwix mvl He 0xcudanu, NOABUIUCH 6 3dTe. 2.
Aneapa evimexaem uz ozepa baiikan u enaoaem 6 Enuceti. 3. E0sa 1u 6vl Halldeme 6 Haulelli cmpaHe
Makou pauoH, 20e Obl He BLIPAWUBANUCH CEIbCKOXO3AUCMBEHHble KYabmypbl. 4. IIpocmo yousumenvHo,
KAK Modcem 800UmbCsl CMoabKo pbl6bl 6 MAKOM MEJIKOM 03epe. 5. Opeﬂ — bonvuas nmuya, CujibHa:A, c
ocmpbobimM 3PEHUEM. On 0bbIunO d1ICUBEM 6 CKANAX UTU HA 6eEPULUHAX 2OPD.

[1IK-2 ¢cmocoOHOCTBIO BOCIIPUHUMATh Ha CJIYX QaYTCHTHYHYHO pPE€db B CCTCCTBCHHOM [JIA
HOCHUTEJIEH SI3bIKa TEeMIIe, HE3aBUCHUMO OT OCOOCHHOCTEH MPOM3HOIICHHUS W KaHajlia pedyd (OT >KHUBOTO
rojoca 7o ayJuo- U BUICO3aIHCH)

1 Listen to the text (a report, lecture, essay etc) and do the task given to you.

2 Listen to the text and choose the right word.

3. Listen to the text, among the statements find those that correspond to its content. Write down
their numbers.

4. Listen to the recording and answer the questions.

5. Listen to the recording. Are the given statements true or false?

I1K-3 cnocoOGHOCThIO BIaJE€Th YCTOMYMBBIMM HABbIKAMHU IOPOXKAECHHUS PEYM HAa MHOCTPAHHBIX
SA3bIKAaX C YUYCTOM HX q)OHeTquCKOﬁ OopraHuzanuvu, COXpaHCHUA TCMIIA, HOPMBI, Y3yCa U CTHUJIA SA3bIKa

1 Read the text. Divide it into several logical parts. Give a heading to each part.

2 Work in pairs or in small groups. Speak on different methods of travelling.

3. Read the text. for obtaining the information. Pair work: Make up and act out situations using
the phrases and word combinations.

4. Complete tee following from Unit 8: 1. What events made you ...? 2. Who could make your
friend ...? 3. Which of the experiments made the scientist...? 4. What kind of lesson makes you ...? 5.
What made Leo Tolstoy ...? 6. The new coach made us ....

5 a) Read and translate the following text: The warm currents in the Atlantic Ocean influence
the climate of Great Britain. The winters are not severely cold, while summers are rarely hot. Rainfall is
evenly distributed throughout the year.

The percentage of the cloudiness is high, well over half the days of the year being overcast; fogs
along the coast as well as occasionally in the interior frequently hide the sun. The fogs of London, often
made severe by mixture with city smoke (smog), have a world-wide reputation, but one not to be envied.

b) Talk (or make up a dialogue) on the climate "of the European part of Russia using the terms
from the text above.

[1K-4 criocoOHOCTBIO AICKBATHO IMPUMCHATH IpaBujia MOCTPOCHUA TCKCTOB Ha pa60‘-II/IX A3bIKaxX
I AOCTMKEHUA HX CBA3HOCTH, ITOCJICAOBATCIBbHOCTH, HEIOCTHOCTH Ha OCHOBE KOMIIO3HMIIMOHHO-
peueBbIX popm

1. Read the text and single out the main topics treated in it. Write a plan of the text reflecting its
structure and contents.

2. Prepare the monologue. Use the words and phrases from thematic vocabulary.

3. Use some linking words given below and write a summary of the text: firstly, to start with, in
the first place, furthermore, in addition, moreover, to conclude, to sum up, in conclusion.

4. Read the text “Different Means of Travelling”. Retell it adding some more Information about
Travelling.

5. Supply suitable words in the text (consult Essential VVocabulary).

[TK-5 crmocoOHOCTRIO BIaIETh BCEMH PETUCTPAMU OOIICHHsS: OPHUIHATIBLHBIM, HEO(DUIIHATHHBIM,
HEUTPATbHBIM

1. Team up with another student to talk on the topics. Use expressions of agreement and

disagreement. Pay attention to the intonation (Pitch, Sentence stress).
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2. Panel discussion.

3. Make a report paying attention to official / non-official style of information.

4. Discuss an accident which happened to you while travelling.

5. Talk about where and how you would like to travel.

Mognyinb 11: IlyremecTBue nemkom

OIIK-3 crmocoOHOCThIO TPUMEHSATHh 3HAHWE JBYX MHOCTPAHHBIX S3BIKOB JUJIS  PEIICHUS
npodecCHOHATBHBIX 3a1a4

1. Study the speech patterns of the unit. Pay a special attention to the way you should render
these structures into Russian.

2. Read the chapter from Tree Men in a Boat. Be ready to give its literarytranslation.

3. Read the poem Leasure. Try to translate it in a poetic form.

4. Read the tips for hitchhikers given in Russian and translate them into English.

5. Read the story "A Traveller's Tale". Prepare its written translation.

IIK-2 cnocoOHOCTBIO BOCHPHUHUMATHL Ha CIyX AyTEHTHYHYIO pEYb B ECTECTBEHHOM IS
HOCHUTEIIEU SI3BIKA TEMIIC, HC3aBUCUMO OT 0COOEHHOCTEN IMPOU3HOLICHUA W KaHaJla peUur (OT KHUBOIo
roJjioca Jio ayJiuo- ¥ BUCO3aIHCH )

1 Listen the text about hiking tips and mark the statement as True or False.

2 Watch a video about famous hiking trails in Europe and fill in the table.

3. Watch a video about some survival tips and match the words with their possible use and
answer the questions.

4. Listen to the song "Quaranteed™” by A. Vedder and fill in the gaps.

5. Listen to the girl speaking about the book "On the road" and choose the correct answer to the
questions.

[1K-3 crmocoOGHOCTBIO BJIaACTh YCTOI‘/'ILII/IBBIMI/I HaBbIKaAMH IMOPOXKACHUA PCUM HAa HHOCTPAHHBIX
A3BIKAX C YUYCTOM HUX (bOHeTI/I‘-IeCKOﬁ opranusanyu, COXpaHCHUA TEMIIA, HOPMBI, Y3yCa U CTUJIA SA3bIKa

1 Prepare dialogues illustrating different situations that can happen while hiking.

2 Speak on advantages and disadvantages of hiking tours.

3. Speak on advantages and disadvantages of hitchhiking.

4. Organise a role-playing.

5. Play out a dialogue on the situation given in the textbook. Use the Topical Vocabulary.

[1K-4 cnocoOHOCTBIO aJeKBAaTHO NMPUMEHSATH MpaBUiia TOCTPOEHUSI TEKCTOB Ha pabOUYMX s3bIKax
I AOCTHXKCHHA HMX CBA3HOCTH, ITOCICAOBATCIIBHOCTH, LCJIIOCTHOCTH Ha OCHOBC KOMIIO3HMIIMOHHO-
peueBbIX popm

1 Write a summary and gist of the chapter.

2 Write a short story about your last hiking tour. Mind the rules of story-telling.

3. Write some tips for amateur hikers. Present them as a charter.

4. Write a report on one type of hiking. Mind the structure of a formal report.

5. Write an essay on one of the proverbs given in the textbook.

Mopyns 12: Kuno u TeneBuaeHre B )KU3HH JIOIEH

OIIK-3 ¢crmocoOHOCTBIO MNPUMCHATb 3HAHUC JBYX HWHOCTPAHHBIX SA3bIKOB JJIsI PCHICHUA
npoecCuOoHANBHBIX 3a7a4

1. Study the speech patterns of the unit. Pay a special attention to the way you should render
these structures into Russian.

2. Read the text "Encountering Directors". Be ready to give its literary translation.

3. Read some film reviews from Kinopoisk website. Render them into English.

4. Read a newspaper article about a recent Russian film released. Render it in English

5. Read a newspaper article about a recent Hollywood film released. Give itssummary.

[1IK-2 ¢cmocoOHOCTBIO BOCIIPMHUMATh Ha CJIYX QaYTCHTHYHYKO pC€ib B CCTCCTBCHHOM JJIA
HOCHUTEJICH S3bIKa TEMIIe, HE3aBHCHMO OT OCOOCHHOCTEH MPOM3HOIICHHWS W KaHayia pedu (OT >KHUBOTO
roJjioca /o ayJiuo- ¥ BUIEO3aIUCH)

1 Listen to an actress speaking about her career and mark the statements as True or False.

2 Listen to the text about a famous director and do the tasks.

3. Listen to the two people speaking about going to the cinema and answer the questions.

4. Listen to the two people discussing the film they've just watched and do the tasks.

5. Listen to the text about being a star in childhood and fill in the gaps.

[1IK-3 crnocoOGHOCThIO BIaeTh YCTOMYMBHIMM HABbIKAMHU TOPOXKACHUS PEYM Ha MHOCTPAHHBIX
A3BIKAX C YIETOM UX (POHETHYECKON OpraHu3ally, COXpAaHEHUs TEMIIa, HOPMBI, y3yca U CTHJIS SI3bIKa

1 Prepare a presentation about your favourite actor or actress.
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2 Discuss with a partner the last film you saw.
3. Speak about remaking films. Give some arguments for and against.
4. Describe the best film you've ever seen.
5. Organise the role-playing "The Best Film of the Year"
[1K-4 cnocoOHOCTHIO aJeKBaTHO MPUMEHSATH IPaBUiIa MMOCTPOSHHS TEKCTOB Ha PabOYMX S3bIKaX
I AOCTMKEHUSA HX CBA3HOCTH, ITOCJIICAOBATCIBbHOCTH, HCIOCTHOCTH Ha OCHOBE KOMIIO3HMIIMOHHO-
peueBsIx Gpopm
1 Write a film review.
2. Write a letter to your favourite actor / actress / director.
3. Write an essay comparing a role of books and films in upbringing children.
4. Write a report on film making in Russian. Point some problems.
5. Write a plot of the film you'd like to shoot if you were a director.
[TK-5 crmocoOHOCTRIO BIAIETh BCEMH PETUCTPAMH OOIICHHS: OPUIHATBLHBIM, HEO(DUIIHATHHBIM,
HEUTPAIbHBIM
1. Play out a dialogue between an actor or actress and a director. Show different possible
situations.
2. Play out an interview with a film star or a press conference.
3. Describe the way a prominent actor speaks while being interviewed and an actor that has
recently started his career.
4. Using a dictionary find some slang words that can be used to describe a film.
5. Play out a discussion of any film between two friends, two professional actors, two film
critics.
8.4 Bonmpochl MpOMe:KyTOYHOI aTTeCTALUU
IepBrlii cemectp (Ix3amen, OIK-3, IK-3)
Transcribe the given words, explain the reading rules.
Speak on a grammar topic. lllustrate your answer with examples of your own:
Speak about countable and uncountable nouns.
Speak about degrees of comparison of adjectives and adverbs.
Speak about general rules of the usage of the article with nouns.
Speak about imperative sentences.
Speak about impersonal sentences with it and there.
. Speak about indefinite and negative pronouns. some, any, no, SOomeone, anyone, no one,
somethlng anything, nothing, everyone, everything, etc.
7. Speak about numerals.
8. Speak about personal, possessive and demonstrative pronouns.
9. Speak about prepositions of time, place and movement.
10. Speak about quantifiers (a) few, (a) little, some, much, many, etc.
11. Speak about the modal verbs can and may.
12. Speak about the modal verbs must and need and the modal expression have to.
13. Speak about the plural form of nouns.
14. Speak about the possessive case of nouns.
15. Speak about the usage of the article with geographic and proper n
3. Do the given grammar tasks. Translate the given sentences.
Bropoii cemectp (Ix3amen, OIIK-3, [1K-2, [1K-3, [IK-4, [TK-5)
Read the text aloud, mind the intonation.
Speak on a grammar topic. Illustrate your answer with examples of your own:
The Present Indefinite Tense.
The Present Continuous Tense.
The Present Perfect Tense.
The Present Perfect Continuous Tense.
The Past Indefinite Tense.
The Past Continuous Tense.
The Past Perfect Tense.
The Past Perfect Continuous Tense.
The Future Tenses.
10. Indefinite Tenses.
11. Continuous Tenses.
12. Perfect Tenses.

ok ONEDNE

CoNookrrwLNOMENE
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13. The Passive Voice.
14. The Indirect Speech.
3. Act out a conversation:
1. You have just returned from England. Discuss eating habits in Great Britain and Russia.
2. You and your friend are having dinner. Speak about your favourite dishes.
3. Talk about your favourite season with your friend.
4. You and your friend are cooking borshch in the hostel. Discuss the recipe.
5. Tell your friend about your eating habits.
6. You are in a clothes shop, your friend is a shop assistant. Buy some clothes.
7. Discuss the changes in your daily programme since you became students with your friend.
8. Tell your friend about your daily programme.
9. Act out a conversation between two students in a café.
10. Your partner is going to the canteen. Ask him/her to buy you something for lunch.
11. Discuss the pros and cons of becoming a vegetarian with your friend.
12. Discuss the problem of shopping addiction with your friend.
13. Decide on how to share the household duties with your flatmate.
14. Discuss the latest fashion trends with your friend.
15. Discuss the short story
Tpernii cemectp (Ak3amen, OIIK-3, I1K-2, I1K-3, [TIK-4, [TK-5)
Discuss the problem “The National Health Service in Britain™.
Imagine you are visiting a sick friend.
Talk about the cost of health service in America, in Russia and in other countries.
Tell your friend about the last time you went to the ear, nose and throat specialist.
Imagine you are consulting a surgeon. Tell him what troubles you.
Tell your friend about the last time you went to the dentist.
Discuss the problem “The National Health Service in Russia”.
. Imagine you are consulting a doctor. Tell him what troubles you.
quBeprII/I cemectp (Ix3amen, OIIK-3, IIK-2, I1K-3, TIIK-4, ITK-5)
1 You are preparing a list of outstanding sportsmen for your magazine. Discuss the candidates
with your partner.
You’ve recently watched an important match. Discuss the game with your partner.
Recommend your friend to join a sports club. Discuss different options.
Discuss the importance of leading a healthy lifestyle.
Tell your foreign friend about sport in Mordovia.
Talk about the Olympic Games and their history.
Discuss the problem of extreme sports.
Discuss different ways of spending your summer holidays travelling.
Discuss different means of travelling.
10 Discuss an accident which happened to you while travelling.
Isreiii cemectp (Ak3amen, OIIK-3, IK-2, TIK-3, ITK-4, ITK-5)
a) Listen to the text and do the tasks.
b) Read the article. Retell it and give your opinion on its main idea.
c) Act out a conversation:
1. Discuss George and Harris cooking the Irish Stew.
2. Discuss your last year experience of a hiking tour.
3. Discuss the advantages and disadvantages of walking tour (alone, in a company).
4. Discuss the advantages and disadvantages of hiking.
5. Discuss the advantages and disadvantages of hitchhiking.
6
7
8
9

NGO~ wWdE

©CoO~NOo T WwWwN

. Discuss the necessary equipment for hiking.
. Discuss your last year picnic.
. Discuss the role of the cinema in our life.
. Discuss what makes a film successful.
10. Discuss your favourite actor (actress).
11. Discuss a film with your partner (use the phrases of agreement & disagreement).
12. Discuss remakes of the film with your partner.
13. Discuss the creative activity of any film-director.
14. Discuss the history of Hollywood.
15. Discuss the advantages and disadvantages of being a child star.
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8.5 Mertoanueckne MaTepHaJibl, ONpeIeJsOIINEe MPOleIyPhl OIEHUBAHHUS 3HAHMIA,
YMeHHil, HABBIKOB M (MJIM) ONbITA JAeSATEJbHOCTH, XapPaKTePHU3YIOLIUX 3Tanbl (POPMHUPOBAHUSA
KOMIIEeTEeHIHM I

[IpomexyTouHas aTTecTanus MPOBOJUTCS B pOopMe dK3aMeHa.

DKk3aMeH 10 JUCIHUIUIMHE WM €€ YacTH HMEeeT Leldb OICHUTh CHOPMUPOBAHHOCTH
OOLIEKYIbTYPHBIX, MPOPECCHOHANBHBIX U CHEIUATbHBIX KOMIIETEHIUH, TEOPETHYECKYIO0 MOJArOTOBKY
CTYIEHTa, €ro CIOCOOHOCTh K TBOPYECKOMY MBINUICHHIO, TNPUOOPETCHHBIE WM  HaBBIKU
CaMOCTOSITENIbHOM pabOThl, yMEHHE CUHTE3UPOBATh IMOJTYYCHHbIE 3HAHUS U TIPUMEHATh UX MPU PELICHUH
MpPaKTUYECKUX 3a]1a4.

[Ipn GamiIbHO-PEUTHHIOBOM KOHTpPOJE 3HAHUN HTOrOBas OIICHKA BBICTABIAETCS C YYETOM
HaOpaHHOI CyMMBI OaJlIOB.

VY CTHBIN OTBET HA HK3aMEHE

[Ipu onpeneneHuy YpOBHS TOCTHXKEHUH CTYICHTOB Ha SK3aMEHE HEOOX0aMMO o0parats 0codoe
BHHUMAaHUE Ha CJeaylomiee:

— J1aH TMOJIHBIM, PAa3BEPHYTHIA OTBET HA IIOCTABJICHHBIA BOMNPOC;NIOKAa3aHAa COBOKYIHOCTh
OCO3HAHHBIX 3HaHHUM 00 00BEKTEe, MPOSBISAIOLIASCS B CBOOOJHOM ONEPUPOBAHUU MOHATHIMH, YMEHUU
BBIJICTIUTh CYLIECTBEHHBIEC U HECYLIECTBEHHBIE €r0 NPU3HAKU, IPUYMHHO-CIICICTBEHHBIE CBSI3H;

— 3HaHue 00 00bEeKTEe AEMOHCTPUPYETCS Ha (JOHE MOHUMAHUS €ro B CHCTEME JIaHHOM HayKH U
MEKIUCLIUIIJIMHAPHBIX CBA3EH;

— otBeT (opMmynupyercs B TepPMHUHAX HAyKH, H3J0XKEH JIUTEPATYPHBIM S3bIKOM, JIOTHYEH,
JI0Ka3aTeleH, IEMOHCTPUPYET aBTOPCKYIO TO3UIIUIO CTY/ACHTA;

—  TEOpPETHYECKHE MOCTYJaThl OATBEPKIAIOTCA IPUMEPAaMU U3 TPAKTUKH.

TecTbl

IIpu onpeneneHuH YpOBHS JOCTHXKEHUH CTYJEHTOB C IIOMOIIBIO TECTOBOIO KOHTPOJIS
Heo0X0IuMo 00paIaTh 0co00e BHUMaHUE Ha CIeAyIoLIee:

- OLICHUBACTCA ITOJTHOCTBIO HpaBI/IJ'II)Hblf/'I OTBCT,

—  IpenojaBaTeleM J0JDKHA ObITh OIpelesieHa MaKCUMallbHas OLEHKA 3a TECT, BKIIHOYAOLIHI
OTIpeIeIIEHHOE KOJIMYECTBO BOIPOCOB;

—  IpenojaBaTeieM MOXeT ObITh OIpe/iesieHa MaKCUMallbHasl OLIEHKa 3a OJIMH BOIIPOC TECTa;

— 1O BOIpOCaM, MPEAyCMaTPUBAIOIIMM MHOXKECTBEHHBIA BBIOOpP TPABWIHHBIX OTBETOB,
OLIEHKA OIpeJIeNIAETCS UCXOs U3 MAaKCUMAJIbHON OLIEHKH 3a OJIMH BOIIPOC TECTA.

[TucemenHast KOHTpoJIbHAs paboTa

Buasl  KOHTpOJIBHBIX — pabOT: ayaUTOpHbIE, JOMAalIHHME, TEKYyIUe, HK3aMEHAIMOHHbIE,
NUCbMEHHBIE, TpapUUecKue, MpaKTHIecKue, (PPOHTAIbHbIC, UHIUBUIYaIbHbIE.

Cuctema 3aaHni MMCbMEHHBIX KOHTPOJIBHBIX PadOT JA0JKHA:

—  BBISIBJIATH 3HAHUS CTYJIEHTOB I10 OINPEAEICHHON AUCIUIIINHE (pa3Aeny AUCLUUILINHBI);
—  BBIABIIATH IOHUMAHHUE CYLTHOCTH U3y4aEeMbIX IIPEIMETOB U SIBICHUN, UX 3aKOHOMEPHOCTEH;
—  BBISIBJIATH YMEHHE CAMOCTOSTENBHO JENaTh BBIBOJbI U 0000IIEHNS;

—  TBOPYECKH HCIOIH30BATh 3HAHMS U HABBIKU.

TpeOoBaHUsI K KOHTPOJIBHOU pabOTe MO TEMATHYECKOMY COJIEPKAHUIO COOTBETCTBYIOT YCTHOMY
OTBETY.

Taxxe KOHTPOJBHBIC PA0OTH MOTYT BKITFOYATh MIEPEYCHD MPAKTUICCKUX 3aJIaHUH.

KonTtekctHast ydeOHas 3amauya, TpoOJieMHasi CHUTYyalls, CUTYal[MOHHAs 3ajgada, KeilcoBoe
3a/laHue

[Ipu ompeneneHUU ypOBHS ITOCTHKEHHH CTYACHTOB MPHU PEIICHUH YYEOHBIX MPAKTUYECKHX
3a/1a4 HeoOXoAMMO 00paIaTh 0co00e BHUMAaHHUE Ha CIIEAYIONIEE:

—  CHOCOOHOCTH ONpeNeNsITh W TNPUHUMATh [EeMH Yy4eOHOU 3aJady, CaMOCTOSITENbHO U
TBOPYECKHU TUTAHUPOBATH €€ PelIeHUE KaK B THITMYHOM, TaK U B HECTAHJIAPTHOHN CUTYAIINH;

—  CHUCTeMAaTH3UpPOBaHHBIC, TTyOOKHE U MOHBIE 3HAHUS 110 BCEM pa3jiesiaM IpOrpaMMBI;

—  TOYHO€ WCIOJIb30BAaHWE HAYYHOU TEPMHHOJOTHUH, CTHIIMCTHYECKH TPAMOTHOE, JIOTUYECKH
MPAaBUJILHOE M3JIOKEHHE OTBETA Ha BOTIPOCHI U 33/1aHNUS;

— BJIaJICHHEC WMHCTPYMEHTapueM Y4YeOHOW JUCHHUIUIMHBI, YyMeHue ero 3(h(exTuBHO
UCTIOJIb30BaTh B TIOCTAHOBKE M PEIICHUN Y4EOHBIX 3a/1a4;

—  I'PaMOTHOE UCITOJIb30BaHNE OCHOBHOM M JTOTIOJHUTEIBHOM JINTEPATYPHI;

— yMEHHE WHCIOJb30BaTh COBPEMEHHBbIE HWH(POPMAIIMOHHBIE TEXHOJOTHH JUIS PEIIeHUs
yueOHBIX 3a7a4, UCIOIb30BaTh HAYUYHbIE TOCTHKEHUS APYTUX TUCIUILINH;
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— TBOpYECKas CcaMOCTOsITeTIbHAas padoTa Ha MPAKTHUYECKUX, JIA0OPATOPHBIX 3aHITHSAX,
AaKTHBHOE y4YacTHe B TPYMIOBBIX 00CYX/IEHUAX, BBICOKUN YPOBEHb KYJIbTYPhI HCIIOTTHEHUS 3a/1aHUM.

9. IlepeyeHb OCHOBHOM U JONMOJTHUTEJIbHOH Y4eOHOM JIUTEPATYPHI

9.1 Cniucok JMTepaTypsbl

OcHoBHasi JiuTEepaTypa

1. bepeszuna, O. A. AHIIMHCKHUH S3bIK JUISl CTYJEHTOB YHHMBEPCUTETOB. YIMPAXHEHUS IO
rpammatuke [Tekct] : yue0. mocobue it CTyn. yupekaeHu Beicil. oopasoBanus / O. A. bepesuna, E.
M. Unumok — 3-e u3xa., crep. — M. : Akagemus, 2014. - 208 c.

2. buproxkosa, O. A. Polish Up Your Phonetics [ Tekcr] = CoBepiieHcTByeM (hOHETUKY y4eO.-
MeToJ1. mocobue / buprokosa, O. A., bosipkuna, JI. M. ; Mopnos. roc. nen. us-T. - Capanck, 2014, — 149
c. +CD.

3. TI'pammaruka anrnwmiickoro si3bika [Tekct] / B. JI. Kaymanckas [u np.]. — M. : Afipuc-tipecc,
2012. - 384 c.

4. TlpakTrueckuid Kypc aHTIHHCKOro si3bika. 1 kypc [Tekcr] : y4e0.ns cTyneHTOB BY30B / O]
pen. B. JI. Apakuna. — 6-e uzn., nom. u ucnp. — M. : BJIAJIOC, 2013,2014. — 536 c.

5. TlpakTtuueckuii Kypc aHIIMICKOTO si3bIKa. 2 Kype [Teker] : yuel.uist CTYAeHTOB BY30B / O]
pen. B. JI. Apakuna. — 7-e uzn., nom. u ucnp. — M. : BJIAJIOC, 2014. — 516 c.

6. IlpakTHueckuii Kypc aHTIIHMHCKOTO s3bIKa. 3 Kypc [TeKcT] : yuel./1y1sl CTyICHTOB BY30B / MO
pen. B. /1. Apakuna. — 4-e uzn., nepepad. u non. — M. : Bnagoc, 2006; 2005. — 431 c.

JonosHUTeIbLHAS JTUTEpaTypa

1. Illupoxona, I'. A. IlpakTuueckas rpaMmaTuka aHTIUHCKOTO si3bika [TekcT] : yuel. mocobue
no nepesony / Hlupoxosa, I'. A. — 2 u3n., ucnp. — M : @nunra: Hayka, 2015. - 301 c.

2. Manual in home-reading on the novel by E. Hemingway “A Farewell to arms” [Tekcr]
Y4eOHO-MeTomu4Yeckoe mocoOue Mo JOMAalIHeMy YTeHHIO 1o pomaHy D. Xemunryss «lIpomai,
opyxue!» / coct. JI. M. bosipkuna, A. E. ®anunees ; Mopos. roc. nea. uH-T. - Capanck, 2014. - 80 c.

3. Vince, M. Macmillan English Grammar in Context. Advanced [Tekcr] / M. Vince. — Oxford
Macmillan, 2008, 2014. — 240 p.

4. Vince, M. Macmillan English Grammar in Context. Intermediate / M. Vince. — Oxford :
Macmillan, 2008, 2014. — 232 p.

5.Kypamkuna, H. A. OcHoBbl (oHeTnkn aHrmiickoro s3eika. The Essentials of Englis
Phonetics : yaeOHoe mocobue / H. A. Kypamkuna. — M. : @nunra, 2013. — 140c.

6. Komapos, A. C. A Practical Grammar of English for Students. [IpakTuueckas rpaMMaTHK
AHIJIMICKOTO S3bIKa /ISl CTYIEHTOB [ DJEeKTPOHHBINH pecypc]: yueOHoe nmocobue / A. C. Komapos. — M. :
HznarenbcTBO «DJIMHTAY, 2017. — 243 c. — Pexum JOCTYTIA:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=115590

10. Ilepevens pecypcoB nHGOPMAIHOHHO-TEJIEKOMMYHMKAIMOHHOI ceTn « MHTEepHET»

1.  www.bbc.uk.com — bank aynno-Bumeo ypokoB, TECTOB, [PaMMaTHYECKHX CIIPABOYHHKOB,
cioBapeu

2. www.britishcouncil.org — Matepuais 111 00yueHHs aHTJIMHCKOMY SI3BIKY ISl BCEX YPOBHEH
uH(popMarus 0 paboTe MporpaMM MeXITYHapOJIHOTO OOMEHa U TPaHTOB

3. www.multitran.ru — DnexTpoHHBIH CJI0Baph

4.  http://lwww.native-english.ru — Marepuasl o TeOpeTHYECKUM M MPAKTHYECKUM acleKTaM
AHTJIMMCKOTO S3BIKA

5. https://www.macmillandictionary.com/ — AHr10-aHTJIUICKHIA CIIOBaph

11. MeToauveckne yKkazaHusi 00y4arOIHUMCS 10 OCBOCHHI0 TMCHMILIAHBI (MO1YJIs1)

[Ipu ocBOoeHMM MaTepuana JUCIUTITMHBI HEOOXOIMMO:

— CIUTAHUPOBATH U PACIPENICTUTh BpeMs, HEOOXOIMMOE ISl U3YUEHUS JUCIUILTNHBL,

— KOHKPETU3UPOBATh 1715 ce0sl TUIaH M3YUYEHUs MaTepHara;

— O3HAKOMHUTBCS C OOBEMOM U XapaKTepOM BHEAYIUTOPHOM CAMOCTOSITENFHOW pabOTHI IS
MOJIHOLEHHOT'O OCBOEHUS KaXKJ0M U3 TEM JAUCIUIUIUHBIL.

Cuenapuii n3yueHus Kypca:

— IpopaboTaiTe KaXayro TeMy IO MpeaIaraeMoMy HUXKe aqrOpUTMY JIeHCTBUM;

— PEryJsIpHO BBITIOJNIHSAHTE 3aJaHus JUII  CaMOCTOATENbHOW paboThl, CBOEBPEMEHHO
OTYHUTBIBAUTECH npenoaaBaTeiito 06 HUX BBIIIOJIHCHUH,
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— W3yYHMB BECh MarepHall, MPOBEPHTEC CBOH ypPOBEHb YCBOCHHS COJCP)KAHUS AUCIUILUIUHBI W
TOTOBHOCTh K C/Iadye 3adeTa/>K3aMeHa, BBIIOJIHUB 33aJaHUS U OTBETHB CaMOCTOSITEJIbHO Ha TPUMEpPHBIC
BOTIPOCHI JJIsI TPOMEXKYTOYHOH aTTeCTaIUH.

Anroput™m pabOThI HaJl K&KI0H TEMOM:

— HM3y4YUTE COJIep)KaHHWE TEMbl BHAUaje IO JEKIMOHHOMY MaTepuany, a 3areM MO0 APYyTruM
UCTOYHUKAM;

— MPOYUTANTE TOTIOTHUTEIBHYIO IUTEPATYPY U3 CIIHCKA, IPEITI0KEHHOTO MPETOIaBaTEIIeM;

— BBINUIIATE B TETPaJb OCHOBHBIC MOHATHS M KaTETOPUHU IO TEME, WUCIOJIb3ys JICKIIMOHHBIN
MaTepuai WK CIOBAPH, YTO MMOMOXKET OBICTPO MOBTOPUTH MaTEPUAI MPH MOATOTOBKE K MTPOMEKYTOUHON
aTTeCTAIlHH;

— COCTaBbTEC KpATKHWH TUIAH OTBETA MO Ka)X/JIOMy BOMIPOCY, BRIHOCUMOMY Ha OOCYXJIEHUE Ha
ayJMTOPHOM 3aHSTHUH,

— TIOBTOPUTE OTIPEACIICHUS TEPMUHOB, OTHOCSIINXCS K TEME;

— MPOyMaiTe MPUMEPHI M WILTIOCTPAIMH K 00CYXJICHUIO BOIIPOCOB 10 U3Y4aeMOU TEME;

— ToI0epUTe IUTATHl YYCHBIX, OOIIECTBEHHBIX MACATENCH, MyOIUIIMCTOB, YMECTHBIE C TOYKH
3peHUs 00CYKIAEMOU MPOOJIEMBI;

— IPOJAYMBIBAMTE BHICKA3BIBAHUS TI0 TEMaM, MPEIOKEHHBIM K ayAUTOPHBIM 3aHSATHSIM.

Pexomennammu o pabore ¢ IuTepaTypou:

— O3HAaKOMBTECh C AHHOTAIUSAMH K PEKOMEHIOBAHHOHN JIMTEPAType W OMPEACIUTE OCHOBHOM
METO/I U3JIOKCHHS MaTepralia TOTO UM WHOTO UCTOYHHUKA;

— COCTaBbTE COOCTBEHHBIC aHHOTAI[MU K APYTUM HCTOYHHKAM, YTO IOMOJKET MPHU IOJITOTOBKE
pedeparoB, TEKCTOB peueH, MPH MOJATOTOBKE K IPOMEKYTOYHOM aTTECTAIlHH;

— BBIOEPHUTE T€ HCTOYHHUKH, KOTOPHIC HAN0OJIee MOAXOMST IS N3YICHHUSI KOHKPETHOU TEMBI,

— mpopaboraiiTe copepkaHue HCTOYHHMKA, CHOPMYIUPYHTE COOCTBEHHYIO TOYKY 3pCHHUsS Ha
po0OJIeMy ¢ OTIOPOi Ha TIOTYyYEHHYIO0 HH(DOPMAIIHIO.

12. Ilepeyenb HH(POPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTHil

Peanuzanus y4eOHOW mporpamMmbl  OOeclieUMBaeTCsl JIOCTYIIOM  KaXJIOro CTyJeHTa K
MHPOPMALIMOHHBIM pecypcaM — DJIeKTPOHHOH OuOimoreke W ceTeBbIM pecypcam HWurtepuet. [lms
ucnonb3oBanus MKT B yueGHOM mpolecce MCNosb3yeTcs NporpaMMHOe oOecledeHue, M03BOJISIoNIee
OCYIIECTBIISITh MOMCK, XpPAaHEHHE, CHUCTEMAaTH3allhio, aHaJu3 U NPE3eHTalul0 HH(OpMaluu, IKCHOPT
uHpOpMalMK Ha IM(POBBIE HOCHUTENM, OPraHU3ALUI0 B3aUMOJCHCTBUS B peaJbHOW M BUPTyalbHOU
00pa3oBaTenbHOU cpejie.

WuauBuayanbHble  pe3ylbTaThl OCBOCHMS JUCHUIUIMHBI  CTYJEHTaMH  (UKCUPYIOTCS B
3EKTPOHHON MH(OPMALIMOHHO-00pa30BaTEeNbHOM Cpesie YHUBEPCUTETA.

12.1 IlepeyeHb NPOrpaMMHOI0 o0ecreYeHust
1. Microsoft Windows 7 Pro
2. Microsoft Office Professional Plus 2010
3. 1C: Yuusepcurer [TPOD
4. iTRAINIUM Shell Network Edition
5. ITRAINIUM Tutor
6. iTRAINIUM Author Pro
7. ITRAINIUM Author
8. Global Digital Elementary
9. Global Digital Pre-intermediate

10. Global Digital Intermediate

11. Global Digital Upper Intermediate

12. Global Digital Advanced

12.2 Ilepeyenb HHGpOPMALMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM

1. MudopmarmonHo-cripaBoyHas cucteMa «JIeKTpoHHas 6ubinoreka auccepranuii Poccuiickoit
rocyaapCTBEHHON Onbmuorexm» http://diss.rsl.ru

2. ndopmarnmonHas crpaBoyHas cucrema «CrpaBodHo-mipaBoBasi cucrema “KoHCymbTaHT+ »:
http://www.consultant.ru

3. UadopmarnmonHas crnpaBouHasi cucreMa «VHTepHET-BepCHsl CIPaBOYHO-TIPABOBOM CHCTEMBI
"Tapant"» (MHpOpMaIIMOHHO-TIPaBOBOI mopTan "["apant.py"): http://www.garant.ru

12.3 TlepevyeHb cOBpeMeHHBIX NMPO(ecCHOHAIBHBIX 023 JaHHBIX

1. Ilpodeccronanbhas 6aza ganHbIX «OTKpBITHIE JaHHbIE MUHHCTEpCTBA 00pa30BaHUs U HAYKH
P®» (http://xn----8sblcdzzacvucOjbg.xn--80abucjiibhv9a.xn--plai/opendata/)
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2. IlpodeccuonanbHas 6a3a maHHbIX «llopTanm OTKPBITHIX JaHHBIX MHMHHCTEPCTBA KYJIBTYPHI
Poccutickoit ®enepanumny (http://opendata.mkrf.ru/)

13. MarTepuajJibHO-TeXHHYECKOE o0ecrieyeHne TUCHUIINHbI(MOMLYJIs1)

Jlnist ipoBeieHUsT ayJUTOPHBIX 3aHATHI HEOOXOAMM CTaHAAPTHBIM HA0OpP CreMUATN3UPOBAHHON
yaeOHOH MebOenu M ydyeOHOTrO OOOpYyIOBaHMS, a Takke MYJIbTHMEIAUNHHOEC O0OpyAOBaHUE IS
JEMOHCTpAIMK Tpe3eHTanuii. JJis opraHu3aliuyl CcaMOCTOSTEIbHOW pPadOTHl CTYACHTOB HEOOXOIUM
KOMIIBIOTEPHBIN KJIacc ¢ pabounMu MecTaMH, 00eCreUrBaIOIIMMHU BbIXOJ] B MIHTEpHET.

WupuBuayanbHble  pe3ylbTaThl OCBOEHHUS JUCHUUIUIMHBI  (UKCHPYIOTCS B 3JICKTPOHHOM
nH(}OpPMallMOHHO-00pa30BaTENBHOM cpe/ie YHUBEPCUTETA.

Peanmzamust yueOHOW mporpaMMbl  OOECHEUYMBACTCS JIOCTYIIOM KaXJIOTO CTyIeHTa K
nH(GOPMALIMOHHBIM pecypcaM — 3JIEKTPOHHOM Oubinoreke M cereBbiM pecypcam Murepuer. s
ucnionb3oBanuss MKT B ydueOHOM mpomecce HEOOXOAMMO HaJIM4YHe MPOrPaMMHOTO obOecreueHus,
MO3BOJIAIOIIETO OCYHIECTBIATh MOUCK HMH(popmanuu B cetu MHTepHET, cucTeMaTH3aluio, aHalu3 U
NPE3EeHTAIHI0 UH(POPMAIUHU, SKCTIOPT HH(POpMaIuK Ha IU(PPOBBIE HOCUTEIH.

VYyeOHast ayautopust As NPOBEAEHUS JIEKIMOHHBIX 3aHSATUN, NPAKTUYECKUX (CEMMHAPCKUX)
3aHATUN.

Jlunradonnsrii kinacc (Ne418).

[TomemieHne yKOMIUIEKTOBAHO CHELMAIM3UPOBAHHOM y4yeOHONH MeOenbl0 M TEeXHUYECKUMHU
CpeaCcTBaMU O0y4YEeHUS.

OcHoBHOE 000pyI0BaHUE:

HaGopbl 1eMOHCTPalMOHHOTO O0OpPYIOBAaHUS: MYJIBTUMEIUWHBIA TPOEKTOpP, MHTEPAKTUBHBIN
9KpaH, aBTOMaTU3MpPOBaHHOE pabouee MECTO IpernojaBaTeiss B COCTaBe (CHCTEMHBbIH OJOK, MOHUTOP,
(GuibTp, MBIIIb, KJIABUATYpa, AKyCTUUYECKAsI CUCTEMA).

JIaGoparopHoe 00opynoBaHue: JIMHTa(OHHBIM KaOMHET C 3neMeHTaMu MynbTumenua Hopa A-

cOM3.
YyeOHO-HaNSLIHbIE ITOCO0OU:
[Ipeszenranuu.

VYyeOHasi ayautopust Ais MPOBENEHUS JIEKIMOHHBIX 3aHSTUN, MPAKTUYECKUX (CEMUHApPCKHX)
sarsaTuid (Nel12).

KaOuneT npakTuyeckoil MoAroTOBKU: 1a00OPATOPUsI MEXKKYJIBTYPHON KOMMYHUKALINH.

[TomenieHne yKOMIUIEKTOBAaHO CHEIMAIM3UPOBAHHOM y4yeOHONH MeOenbl0 M TEeXHUYECKUMHU
CpeICTBaMU O0y4YEeHUSI.

OcHOBHOE 000pY/IOBaHUE:

HaGopsl  peMoHCTpanmoHHOro  00OOpyHOBaHUS:  aBTOMATHU3HpPOBAaHHOE pabouee  MEcTo
npernojiaBaTenss B COCTaBe (CUCTEMHBIH OJIOK, MOHMTOp, (HIBTpP, MbIlIb, KJIaBHaTypa, BeO Kamepa,
JIOKYMEHT KaMepa, akyCTHYecKasi CuCTeMa), MHTEpaKTHUBHAs A0cKa, TesneBuszop Philips.

JIaGopatopHoe o00oOpylOBaHME: aBTOMAaTH3MpPOBaHHbIE paboune MecTa (KOMIBIOTEPHI, BeO
KaMepbl, TapHUTYpa — 14 mTyK).

Y4eOHO-HAIIAIHbIE TOCOOUS:

[Ipesenranuu, yueOHbIE TIIIAKATHI.

[Tomemenue s camocTosTenbHON paboThl (Nel14).

ABTOMaTH3UpPOBaHHOE paboyee MECTO ¢ BO3MOXHOCTBIO MOAKIIOUEHUS K ceTH «MHTepHeT» u
o0OecrieyeHreM JOCTylna B JJIEKTPOHHYI HH(OPMallMOHHO-00pa30BaTeNIbHYIO Cpely YHUBEPCHUTETa,
teneBusop LG.

Y4eOHo-HarISIHbIE TOCOOUS:

[Ipe3enTanuu, yaeOHbIE TIIAKATHI.

[TomerieHue JU1st CaMOCTOATENBHOM paboTHI.

UuranpHbiii 3a1 (Nel01).

OcHoBHOE 000py/IOBaHUE:

KomnbroTepHas TeXHUKa ¢ BO3MOXKHOCTBIO MOAKIIOUEHHs K ceTH «MHTepHeT» U obecreueHuemM
JOCTyTIa B AIIEKTPOHHYIO UH(POPMAIMOHHO-00pa30BaTEIbHYIO cpeny YHUBEPCUTETA:
aBTOMaTH3UpOBaHHbIE paboune MecTa (kommbtorep — 10 mit.).

[TpoexTop ¢ skpaHoOM, MHOTODYHKIIMOHATLHOE YCTPOUCTBO, IPUHTED.
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VueOHO-HaArIAHbIE TOCOOUS:
VYyeOHMKM W y4eOHO-METOAMYECKHE TOCOOMs, TEePUOJWYECKHE W3/IaHUs, CIpaBOYHAS
JII/ITCpaTypa, CTCHABI C TECMATUYCCKHUMU BBICTaABKAMMU.

[TomereHue aJsi CaMOCTOSTENILHOM paOOTHI.

UuTanpHbIN 32J1 3JIEKTPOHHBIX pecypcoB (Nel0106).

OcHOBHOE 000pYIOBaHUE:

KomMmmbroTepHas TeXHHUKa C BO3MOXKHOCTBIO MOAKIIOUEHUS K ceTu «MHTepHeT» U obecrnieueHueM
J0CTyma B AIIEKTPOHHYIO UH(POPMALMOHHO-00pa30BaTEIbHYIO cpeny YHUBEPCUTETA:
aBTOMAaTHU3MpOBaHHBIE paboune MecTa (KoMmbroTep — 12 mit.).

MynbTUMEANHHBIA TPOEKTOP, MHOTO()YHKIIMOHAJILHOE YCTPOMCTBO, TPUHTED.

Y4eOHo-HaIAIHbBIE TOCOOUS:

[Ipe3enTarnyu, 3IEKTPOHHbBIE JUCKHU ¢ y4eOHBIMU M Y4€OHO-METOANYECKUMHU TOCOOUSIMHU.
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